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A VITA KEZDETÉN. 

Budapest, jan. 21. 

(Sr.) A fogyasztási adók feletti nagy 
vita megkezdetett a képviselőházban. Ed- 
dig csak annyira haladt, hogy az egyes 
pártok jelezhették álláspontjukat. És ez 
igen érdekes és tanulságos. Mert a gya 
korlati politikával szemben nem ér sem 
mit a frázis, abban meg kell mondani, 
minden órán a mindennapi teendőt és 
ezek elől kitérni nem lehet, nem lehet 
az elvekre és a jövőre általában hivat- 
kozni, minden dolognak nyelét kell meg 
figni és a követelményeket még akkor 
is kell teljesiteni, midőn ez teherrel és 
ennek következtében népszerütlenséggel 
jár. A kormánypárt igy cselekedett. Lát- 
va azt, hogy egyenes adóinkat ez idő 
szerint fokozni már alig Jehet, látva azt, 
hogy a külföld mivelt államaiban az ál- 
lamháztartás sokkal nagyobb mértékben 
sulyosodik a közvetett és különösen fo- 
gyasztási adókra, mint az egyenes adók- 
ra, azoknak fejlesztését tüzte ki czélul. 
s ha már valaki ez idő szerint fogyasz- 

tási adót akar Magyarországon, az csak- 
ugyan aligha találhat erre alkalmasabb 
ezikket, milyen a czukor, kávé és sör, 
mert nagy közönség fogyasztja ugyan 
ezeket, de még sem képeznek oly nél- 
külözhetetlen életszükségletet, hogy ezek 
megadóztatásával a legszegényebb nép- 
osztály sulytatnék. Es ha ebből a for- 
rásból, csekély adóval (mert czukorra 
métermázsánként 3 frt, kávéra 8 frt, sör- 
re 1 frt, csakugyan nem nagy adó, mit 
bizonyit az a körülmény is, hogy a szak- 
értők maguk inditványozták ez adótéte- 
leket, az eredeti javaslat magasabb téte- 
leivel szemben) 2-3 millió forint fog ál 
lamháztartásuank rendelkezésére, már az 

első ávhen, állani, tehát biztas fadezet 
lesz deficzitünk kamatterhére és igy az 
államadósság ö n mag át szaporitani nem 
fogja, akkor nagy czél van elérve, mely 
bőségesen igazolja ezt a kis megterhel 
tetést. Tehát arányosabb teherviselés, 
biztos fedezet és még sem nagy megter- 
heltetés lesz a törvényjavaslat eredménye 
és ezzel szemben bizony az a sok tul 
zott aggodalom, melyet a zaklatás, ke- 
reskedelem megbénitása czimén hallot 
tunk, figyelemre méltó ugyan, de köny- 
nyen is megczáfolható, mert ha a borés 
szesz állami adója, a szesz, sör városi 
adója meg nem rontá a forgalmat és ke 
reskedelimet és nem idézte elő a csem- 
pészetet oly mértékben, hogy az akár a 
pénzügyi eredményt, akár a kereskedel- 
met veszélyeztesse, bizony a könnyebben 

Tizenegyedik évfolyam. 

ellenőrizhető kávé és czukor forgalom 
ellenőrzése is biztosabb és kevesebb zak- 

1881./ 

Érdekes bélyegilletéki ügynek 

- Gyulafehérvárról irják nekünk - várjuk el- 
latással fog járni, mint a hogy azt fel- döntését. Ezen eset ugy a jogászokat, mint a 
tüntetik. 

Ez a kormánypárt álláspontja. És, 
hogy épen a választások előtt állott elő 
e törvényjavaslattal, ez bizonyitja azt, 
hogy van hozzá bátorsága őszintének len- 
ni, nem akarja a közönséget illusiókban 
ringatni, hanem megmondja őszintén és 
határozottan, hogy bizony deficzitünk fe- 
dezése, csökkentése ujabb teherrel jár, 
csak keresi a kevésbé terhes, és méltá- 
nyosabban kiróható terheket. 

Ezzel az állásponttal szemben, az 
ellenzéknek vagy azt kellene bebizonyit- 
nia, hogy fedezetről gondoskodnia nem 
kell, vagy azt, hogy más módon lehet 
arról gondoskodni. 

De az ellenzék egyik árnyalata sem 
foglalta el ezt a nehéz, de kötelességsze- 
rü álláspontot. Sőt ellenkezőleg; minde 
nik ellenzéki árnyalat megegyezett abban, 
hogy a fedezetrői való gondoskodás szük- 
ségéről mélyen hallgatott; és ezzel el- 
árulta azt, hogy kiakar térni a gyakor- 
lati nehézségek, a kérlelhetlen szükség 
elől; másfelől pedig azt a veszedelmes 
hibát követte el, hogy azt bizonyitgatta, 
miszerint a kávét, czukrot és sört sem 
lehet nálank megadóztatni. Nó már ak- 
kor csakugyan felkeltette kiváncsiságun- 
kat, hogy ha ezekre adót vetni nem le- 
het, hát akkor egyátaljában mire lehet 
vetni? És ha semmire sem lehet adót 
vetni, akkor ugyan miből szereznek fe- 
dezetet ? 

Ezekre a kérdésekre az ellenzéki 
szónokok, még eddig választ nem adának, 
hanem mindenik elmondá a „maga állás- 
pontját", a mi természetesen két adagból 
áll: egy csomó recriminatio a kormány 
ellen; és egy csomó átalános frazis, vagy 
köziooi nolitjkai és társadalmi elmélke- 

l i 1gen szepca dés, melyek lehetnek mint 
és kelthetnek fel nagy reményeket azzal 
szemben, ki azokat hangoztatja, de bi- 
zony gyakorlati megoldásra nem vezet- 
nek és igen könnyen veszedelmes aspi- 
ratiókat kelthetnek fel. 

Azt hisszük, hogy e két álláspont kö- 
zül igen könnyü megjelölni azt, mely 
csak az ország érdekére gondol és meg- 
találni azt, mely csak korteskedés szem- 
pontjából van megválasztva, a jövőre va- 
ló gondolás minden legkisebb adaga nél- 
kül és felelősség érzetének teljes levet- 

közésével. Ugy hisszük, hogy a közön- 
ség gondolkodó része kifogja érezni azt, 
hogy kikre lehet bizni az ország sorsát 
és a írazisoknak fel nem ül. 

pénzügyi hivatalnokokat, valamint a nagy kö- 
zönséget is nagyban érdekelheti. Ugyanis az fit- 
teni községi biróság évek óta nem rakta fel az 
okmányokra, tárgyalási jkvekre és itéletekre a 
bélyeget, jóllehet, a felek neki azt átszolgáltat- 
ták. Nem régen ahelyi kir. illetékkiszabási hi- 
vataltól felülvizsgáló küldetett ki és ekkor a 
községi biró tehetsége szerint az akták egy ré- 
szét - 900 száz darabot új belyeggel lát- 
ta el. De az akták keltek 1879.ben, tehát ak- 
kor, midőn az 1880 év derekán behozott uj bé 
lyegek még nem voltak. Kérdés, most le van e 
róva az illeték ? és ha valjon az aktáknak nem 
bélyegzése s iileték leróvása nélkül egy, 
sőt két éven felüli léte által mekkora kihágás 
történt ? 

Ezenkivül előfordul, 
ányzik. 

A n.szebeni pénzügyigazgatóságnál lévén 
már az ügy, érdekkel várjuk az eldöntést. A 
szegény felekkel szemben a kár tetemes, a kir. 
pénzügyigazgatóság kellő szigorára van szükség. 

Ily eset a m, kir. illetékkiszabási hivatalok 
felállitása óta nem fordult elő. X.y. 

hogy sok akta hi- 

a 

ORSZÁGGYŰLÉS. 
A háznak január 22 én igen érdekes és 

zajos ülése volt. Közbeszólások, személyes kér- 
désben való ingerelt helyreigazitások véget nem 
akartak érni. Napirenden a cukor, kávé- és 
sörfogyasztási adótörvényjavaslat volt. 

Ráth K. nem szavazza meg, mert a keres- 
kedő osztály karát látja benne s mert csökken- 
tené a fogyasztást. Nem fogadja el Hoffmann 

Pál sem a javaslatot, mert e fogyasztási adó 
esak akkor volna helyes, ha zárvonal állitatt- 
nék fel. Szólt utánna Jókai Mér, kinek nagy ha- 
tásu beszédéből egy kivonatot alább közlünk. 

Jókainak Apponyi felelt, a Sault mulattató 
pavidhoz hasonlitva Jókait, ki felviditja a házat. 
4 za ia 

szempontból mellőztetett stb. - Majd Madarász 
jónak látta ujból felvenni a botrányok fonalát; 

fenyegetőleg suhogtatva kezeiben a 48-ki Köz- 

löny egy órias kötetét, tiltakozott Jókainak reá- 

vonatkozó állitásai ellen, s kiolvasta a vaskos 

könyvből, hogy ő 48-ban csak azt kivánta, 

hogy a miniszterelnök fizetése is 48,000 írt he- 
lyett 12,000 frtban állapittassék meg. Jókai el- 

vette Madarásztól a hatalmas dokumentumot, s 
miután a haz feszült figyelme között lapozott 

abban egy ideig, azzal vágott vissza elég ke- 

ményen Madarásznak, hogy akkor az ország 

meglopásával vádolta a Batthyány-Kossuth kor- 

mányt. Ezzel véget ért az incidens. 

Végül Majoros interpellált a kisebb hiva- 
talnokok anyagi helyzetének javitása tárgyában 
és Szederkényi sürgette Kovách interpellatiójára 
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kivánt választ, melyet a belügyminiszter köze- 
lebbről megadandónak igért. 

Az ülés d. u, , 3-kor ért véget. A hétfői 
űlésen a vita folytattatik. 

Jókai Mór beszédéből 
a képviselőház január 22-iki ülésén. 
Jókai Mór: T. ház! A kérdés sarka, 

melyen az egész nagy vita forog, az, hogy a 
deficitet fedezni és mi módon fedezni kell ? 

A deficzit nem ezen kormányé, nem ezen 
párté, az államháztartásnak kérdése az, hogy 
legyen-e fedezve és hogyan legyen fedezve? 

Ugy hiszem t. ház, hogy azzal egyikünk 
sem kecsegteti magát, hogy erre valami uj mód- 
szert tud felfedezni, hanem válogatunk azokban, 
miket látunk, hogy más államokban, vagy ugyan- 
ebben az államban más kormányok alkalmaz- 
tak és a melyek itt is alkalmazbatók ? 

A legutóbbi budget tárgyalása alkalmával 
egy igen t. képviselőtársam azt vetette sze- 
memre és többek szemére elvtársaim közül, hogy 
mindig csak az absolut kormányokhoz basonlit- 
juk a jelen kormány helyzetét; én tebát bátor 
leszek ez alkalommal az alkotmányos kormá- 
nyokhoz, melyek ez országban intézkedtek, ha- 
sonlitani azoknak helyzetét, azoknak pénzügyi 
bajait és különösen a deficzit fedezési módját 
illustrálni és a ház előtt elemezni. (Halljuk ! 
Halljuk! jobbfelől.) 

Kezdem legelőbb is a legelső és egészen 
alkotmányos miniszteriumon. Kossuth miniszteriu- 
mán és Kossuth pénzügyi politikáján. (Élénk él- 
jenzés a szélső bzloldalon.) Engedjék meg a t. 
képviselő urak, hogy ezen éljenzésre azt a meg- 
jegyzést tegyem, hogy az a tisztelet, a mely e 
nagy nevet körülveszi, és a melytől elválaszt- 
hatlaam Magyarországon az urbériség megszün 
tetése, a népfelszabaditás eszméje (Zaj és töl- 
kiáltások a szélső baloldalon. Még ezt sem en- 
gedik meg ?) 

Hogy e nevet, mely Magyarországon el- 
választhatlan a parlamentaris kormányzat meg- 
honositásától, hogy e nevet tisztelni nem az önök 

lól. Zaja szetgő Uuromafüllárk,halvaslés iobbfe- 
Magyarországon minden emberrel. (Élénk he 

lyeslés jobbfelől. Felkiáltások a szélső balolda- 

lon : Honositási törvény !) Epen a közbeszőlt t. 

képviselő ur volt kegyes szintén a budgetvita 

alkalmával azt mondani erről a nagy névről, 

hogy én is azt hireszteltem, mikor Olaszország- 

ba kimentem, hogy meg akarom őt látogatni és 

ezután mégis nem tettem, betegséget szinleltem, 

azért nem mentem, azt irták a lapok. Ez ugyan 

édes keveset tartozik a fogyasztási adókhoz, (De- 

rültség jobbfelől, Felkiáltások a szélső balolda- 

lon: Hát miért beszéli el ? !) valamint nem tar- 

tozott a budgetvitához. De miután az insinuatio 

megtörtént, engedje meg a t. ház, hogy kegyes 

engedelmével megmondjam erre a magam állás- 

pontját. (Halljuk ! Halljuk! jobbfelől.) Bizonyára 

A KELET TÁRCZÁJA. 

Br. Reichenstein Ferenczezel való 
ismeretségem. 

Barutziu után Móricz István. 
(Fiamnak, leányonmak s vejemnek ajánlott 

elbeszélés.) 

(Folytatás.) 
Br. Reichenstein egy óránál hosszabbideig 

forgatott, facsart. Lelkem mélyébe akarván hat- 

ni, vonatkozásokat tett a magyarokra, Cusa-vo- 
dára s Dákó-romániára, mig végül mondá: „Az 

Istenért, mondja meg saját nemzetbelieinek, hogy 

ne legyenek oly buják s ne akarjanak mindent 

egyszerre megszerezni, mert evvel elijesztik a 

szászokat s a magyarokat, elidegenitik a biro- 

dalmi udvart is s próbáját adják annak, hogy 
ha ők kerűlnének felül, akkor jaj lenne a többi 
nemzeteknek. 

„Kérem báró ur, miért mond nekem ilye- 

neket? Mit tehetek én itt egyedül, vagy dr. Ra- 
tiuval? A képviselők és regálisták nagy része 

állami és törvényhatósági tisztviselő, a kik pedig 

nem tisztviselők, azok lelkészek, kik pűspökjeik. 

től függnek.*) Az országgyülés román tagjai kö- 

*) A n.-szebeni országgyülésen a románok közt 39 
tisztviselő volt, 3 nyugdijas, 3 főpap, 4 kanonok, vagy 5 

esperes, 1 ügyvéd, 1 gyáros. A 48 szásznak alig volt 

fele független, a nyugdijasokkal együtt, a többi mind 
hivatalnok. A magyar nemzet csak 8 személy által volt 

képviselve, 1 püspök, 2 gróf, 3 székely s 2 örmény ál- 

tal. A többiek eltávoztak a nélkül, kogy az ország gyü- 
lésbe beléptek volna. Hogy alakithatott volna valaki ez 

elemekből komoly ellenzéket ? Megkisértették némelyek 

1864. május havában, hogy mérges ellenzéket csinálja- 

nak gr. Crenneville Lajos kormányzó s br. Reichenstein 

alkorlátnok ellen, a felségnél akarván panaszt tenni; de 

zzkrzu 

Kolozsvár, kedd, január 25 

azt, hogy a lapok mit beszélnek az én cse- 
kély személyemről, mikor itthon vagyok, nagyon 
gyengén udo, de mikor nem vagyok az or- 
szágban, akkor erősen nem tudom; de azt nem 
mondtam senkinek, hogy én Baracconeba aka- 
rok menni. Ha a világ bármely pontján, legörö- 
mestebb idehaza találkoznám Kossuthtal, (Élénk 
helyeslés jobbfelől.) bizonyosan nem fojtanám 
vissza keblembe a viszontlátás örömének kifeje.. 
zését. (Élénk helyeslés jobbfelől.) De hogy én 
oda menjek, abba a mentsvárába azon nagy 
embernek, a mit ő barátai és ellenségei irányá- 
ban maga körűl vont, arra nézve mi okom vol- 
na ? Azért menjek-e, mint sokan mások, hogy 
azon hazaszeretetében kesergő nagy férfiunak 
szivével játékot üzzek ? mint azok, a kik mond- 
ják neki, (Igaz ! jobbfelől. Mozgás a szélső bal- 
oldalon.) hogy az a loyalitás, melyet itthon mu. 
tatuuk, nem egyéb csak szinlelés, hogy az a 

boglános köntös, melylyel méltóztatnak Buda vá. 
rában a trón elé járulni, (Felkiáltások a szélső 
baloldalom. Mi nem.) az csak jelmez, hanem 
hogy a carbonari köpeny, melylyel kivándorol- 
nak Olaszországba, az az igazi magyar divat: 
hát nekem ehhez nincs eléggé könnyü kedélyem. 
(Élénk helyeslés jobbfelől. Mozgás és zaj a szél- 
ső baloldalon.) Hogy pedig azért menjek oda, 
hogy azon nagy férfiut, a kit a sors vaskeze, 
de még inkább saját vasjelleme egy helyhez le- 
kötve tart, én az ő mentsvárába fölkeressem, 
hogy ott neki keserüségeket mondjak; hogy el- 
mondjam neki azt, hogy azoknak beszédei, a 
kik oda ő hozzá kijárnak, azok mind szavak, 
szavak és szavak, a mik ugy képviselik a tette 
ket, mint délibáb a tengert. (Helyes! Ugy van! 
jobb oldalon.) hogy a kik ő hozzá kijárnak, nem 
azért mennek oda, hogy vigyenek valamit hoz- 
zá, hanem mindegyik akar hozni valamit: (Ugy 

van! Derültség a jobb oldalon.) kiki az ő nagy 
nevének nymbusából egy darabot, mely saját ér. 
demeit észrevehetőbbekké tegye. 

Aztán az egyik hirlapjához raklámot; a 

másik a képviselőválasztáshoz beajánlást, a har- 
madik üzletéhez boltezimert (Nagy tetszés jobb- 
felől. Zai a szájsáhalaldalon.) és mind valameny. 
kik ép ugy óhajtoznak azután, hogy Kossuth al- 
tal nagy hazafiaknak kineveztessenek, mint az 

antipodeseik a királyi tanácsosi czim után; és 

aztán, hogy elmondjam neki, hogy bizony ke. 

serves munka az, a mit mi idehaza végezünk: 

(Halljuk! Halljuk !1) morzsát morzsára hordani 

ahoz a nagy hangyabolyhoz, mely egy a világ- 

tól hátramaradott országuak, egy minden rokont 

nélkülöző nemzetnek regenerationalis műve és 
azután, hogy megkérjem őtet szépen: ne hajit- 
son hatalmas nagy kezével minduntalan egy-egy 

követ ezen hangyabolyba, mely bár nem vala- 

mi dicsőséges épitmény, de mégis különb a vi- 

lágnak minden felhővárainál. Hát ehez meg nincs 

elég kedélyem. (Helyeslés a jobboldalon.) Hogy 

pedig azért menjek Kossuthhoz, hogy nekem is, 

zül csak én s dr. Ratiu vagyunk magán emberek, 

olyanok, kik hivatali állomást nem foglaluunk el. 

Egyébként nekem nincs tudomásom arról, hogy 

a mi embereink annyira buják és követelők 

lennének, a mirt a hogy őket Excellentiád tart- 

ja. Megmondtam a mult évben Schaguna püs- 

pöknél az ebéd alkalmával s juniusban Bécsben, 

miszerint a nemzetek kezdetben hevesen meg 

fogják egymásnak mondani az igazat; de en- 
nek egyszer meg kell történni; jobb most, mint 
később; „dic Leute solten sich gegenseitig die 
Leviten lesenő, azután legyen meggyőződve, ki- 

bekülünk mindnyájan s ugy lesz Erdélyben, mint 

Mayer irta Excetlentiádnak, hogy van Helvé- 

tiában. 

Ugy hittem akkor, de keserűen csalódtam. 

Nem vettem volt figyelembe egy dolgot, azt t. 

i. hogy a régi román unionisták beléptek az er- 

délyi országgyülésbe, mint unionisták, de nem 
volt bátorságuk az álarczot levetni, a mint le- 
vetette kezdetben vagy két magyar unionista 
szász, kik férfiakhoz illőleg bevallva politikai 
hitvallásukat, elhagyták az országgyűlést. Ugy 
látszik, hogy br. Reichenstein az álarcz alatt rej- 
tezetteket felismerte s maguktartásához mérte sa- 
ját eljárásait is. Ő udta az árulóktól, kik nem- 
csak szászok, de fománok is voltak, hogy az 

országgyülésen lévő unionisták , egyetértettek a 
passivista magyarokkal, hogy ezek hiányában 

épen közülök égyik, titokban az állami rendörség fejé- 
hez, Kirschner tanácsoshoz szaladt s felfedezte a tervet. 
Kirschner jelentést tett s magához hivatván a román re- 
galisták idősebbjét, azt mondta : mondja meg nekik, 
hogy mint képviselőknek szabadságukban áll a kormány- 
zót és cancellárt vádolni, de minthogy ők mind hivatal- 
nokok, mint ilyeneket a kormánzyó is joggal felfüggeszt- 
heti hivataluktól s biroság elé áll ittathatja, mint rágal- 
mazókat és engedetleneket. 

xsennsms 

a románokat a szászokkal veszitsék össze, te- 

gyék a vitatkozásokat végtelenekké, legyen sok 
szó szaporitás minden semmiért, kössenek bele 

mindenbe, találjanak ki mindenféle tárgyat, kü- 

lönbséget, formálitást, hogy ha lehet, semmi se 
legyen ez országgyülés munkálataiból, hogy e 

közben a magyarok benyargalhassák nemcsak 

Magyarországot, hanem az egész birodalmat és 

Európát, mig sikerűlni fog megbuktatni Schmer- 

lEng ministert egész rendszerével egyűtt, előké- 

sziteni egy Königrützet és Sadovát, azután meg.- 
semmisiteni mindazt, a mi eddig történt Erdélyben. 

1863-ban, még én is az országgyülésen le- 
hettem, közös szállásom volt Joanu Constantin 

senatorral, a temető-utcsában. A br. Reichen. 

steinnal való jelenet után 5 napra belép hozzánk 
Popasu János esperes (jelenleg püspök) bámész- 

kodó arczczal, s egy összebonyolódott hosszu 

leczke után, a hogy egyébként neki nem volt 
természete beszélni, több kifejezéssel, mint me- 

részséggel igy zárta be mondókáját: „A mieink 
azt mondják, miszerint te egészen az osztrákok- 

nak szenteled magadat s a szászokkal tartasz. 

(Vége köv.) 

A LÁMPAGYUJTÓ. 
Angol regény. 

Írta: 

MISS CUMMINS 

Hatodik fejezet. 

Hol van a menyny? 

(Folytatás.) 

Ez első barátja iránt érzett ben- 
ső szeretet volt az, mely soha nem 

ingadozva, s későbbi években, mindig 
erősbülve, az előre törekvés nemes indo- 
kául, minden erények elérésére méltó ösz- 
tönzésül szolgált és e szeretet volt az, 
mely megszilárdulva, az idő által meg- 
szentesitve, s egy magasztosabb sugallat 
által szivébe beoltva, midőn még csaknem 
gyermek volt, erőt adott neki, egy felnőtt 
nő bátor szivével, s önmegtagadásával bir- 
ni. Ez volt az, mi az öreg ember utolsó 
éveit felviditotta, s még halálos ágyán is 
örömöt szerzett neki. 

De e perczben még nem növekedett 
volt az meg eléggé. A barátságos indu- 
lat, mit Trudka az utolsó hetekben ta- 
pasztalt, szivét igaz, hogy egészen meg- 
lágyitotta volt. De a nyolcz évi rosz ne- 
velés, kegyetlen bánásmód, s a jó társa- 
ság teljes hiánya, ily rövid idő alatt 
nem volt helyrehozható. 

Zabolátlan természete nem volt oly 
gyorsan megszelidithető, jobb tulajdonai 
oly hirtelen életre ébreszthető. 

A növény, mely éveken át, csak 
ferdén nevekedhetett, megfosztva napfény 
és tápláléktól, csak satnya lombozatot, 
gyümölcs nélküli ágakat hajtva, a sors 
ily mostoha ecsapása után nem képes, 
jobb helyre átültetve azonnal düsan viri- 
tani. 

Gondos ápolásra, türelmes várako- 
zásra van szükség, mig megszokva a 
napfényt, boldogabb környezetet, fel bir 
üdülni. 

Igy volt a kis Trudkával is. Uj 
irányt kelle adni eszméinek új táplálékot 
lelkének, új fénysugárral világitni meg 
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elméjét, mielőtt a magos czélt mire te- 
remtve van istentől, képes lenne elérni. 

Ilyes valamit érzett Treumann, s ez 
nyugtalanitotta őt. De azért nem kisérté 
megkorlátozni a gyermeket, nem tudta 
mint és hogyan tegyen, s azért éppen 
semmit sem tett. 

Vilmos pár izben igyekezett a lány- 
ka szidalmainak árját feltartoztatni, de 
hasztalanul. Csak hamar el is állt e szán- 
dékától, mert Trudka legkevésbé sem 
vette őt számba. Azonban nem tudta meg- 
állani, hogy gyermekes harag kitörése 
felett ne mosolyogjon, s csak nem óhaj- 
totta, hogy alkalma lehetne Grant Náni- 
val összetűzni, s pár hatalmas ütleggel 
kifejezhetni neki, jelleme felől táplált vé- 
leményét. De Villi derék anyjától jó ne- 
velést kapott, belátta, hogy Trudka tul- 
ságos heves természettel bir, s kezdte fel- 
fogni, hogy miért tartják őt az emberek 
átalánosan gonosznak. 

Miután Trudka darab ideig szorta 
szidalmait Grant Náni ellen, magától el- 
hallgatott, lecsendesült, de azért megma- 
radt arczában egy bizonyos kellemetlen 
vonás, melynek visszatértét csak sajná- 
lattal látta nála az ember, de mely min- 
dig megjelent, valahányszor heves indu- 
latok vettek erőt rajta. Azonban később 
ismét egészen eltünt, s midőn az est fo- 
lyamában Szullivánné is megjelent a szo- 
bában, Trudka egészen vidámnak nézett 
ki, s látható örömmel hallgatta, midőn 
Treumann meleg köszönetét fejezte ki, a 
szobáján történt változásért, s midőn Villi 
anyjával eltávozott, oly nyájasan vett tő- 
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tályok letárgyalták 

mint a czigányprimásnak azt üzenje ki, hogy ha 

vele beszélni akarok, hát a muzsikámat hagy- 

jam odakünn, (lénk helyeslés a jobboldalon.) 

no hát ehez nem vagyok eléggé hohemien. (Tet- 

szés a jobboldalon. Halljuk ! Halljuk !) Hanem a 

tiszteletet innen a távolból is épen ugy megtu- 

dom adni e nagy névnek, mintha szemtől szem- 

be álanék vele. Csakhogy különböző módja van 

a tiszteletnyilvánitásnak. Képzelt nagyságokat, 

mondva csinált nagyságokat tisztelnek azzal 

hogy hizelegnek nekik; az igaz nagyságot tisz- 

telik azzal, hogy megmondják neki az igazat, 

és tetteikről azt, a mi szigoru való. (Helyes, ugy 

van a jobboldalon.) Én tehát semmi vétséget c 

tisztelet ellen el nem fogok követni, a midőn 

elősorolom szárazon, pusztán az adatokat, a mik 

rendelkezésemre állottak, a mikhez semmi frá- 

zis, semmi pathos nem fog járulni. (Halljuk ! 

Halljuk !) 
Benne volt az italmérési adó, mely indit- 

ványozva volt borra, sötre, pálinkára, még pe- 

dig oly formán, hogy a kik azt kimérik Buda- 

pesten a belvárosban és a Lipótvárosban, fizes- 

senek 40 ezüst forintot, a külvárosokban 20 ezüst- 

forintot, a királyi városokban 10 ezüstforintot, 

a helységekben 5-7 eztüstforintot, ha azonban 

ugyanezek ételt is adnak az ital mellé, akkor 

még felével többet fizetnek; ha pedig még szál- 

lást is adnak, dupláját. 

Tehát ime a legelső fogyasztási adó indit- 

ványozva és tervezve volt, a mely fogyasztási 

adóban nemcsak az ital, a bor, sör és pálinka, 

hanem az étel is meg volt adóztatva, de meg 

volt adóztatva az ágynak szalmája is, (Derült- 

ség és mozgás balfelől.) ez pedig mind a rega- 

lén felül és a rendes jövedelmi adókon kivül volt 

tervezve. S ne méltóztassék oly nagyon tréfás- 

nak tartani a dolgot; ott van a törvényjavaslat- 

ban, hogy azon összegen felül, melyet fizetnek 

rendesen, fizettessék még ez. És hát mindezen 

adótörvényjavaslatokat, a melyeknek legnagyobb 

részét, azt hiszik önök és hirdetik, hogy azokat 

a mostani átkos kormány találta fel, beterjesztet- 

te az akkori pénzügyminiszter, az akkori osz- 

legynagyobb részűket, s a 

két utoisó kivételével az országgyülés [mind el- 
fogadta, mely két utolsoe az osztályokban ugyan 

szintén letárgyaltatott, de a közbejött költségve- 

tési vita miatt napirendre nem jöhetett, a mi- 

niszterium leköszönége után aztán nem is volt 

elővehető. 

Erre azt fogják önök mondani : Hát bizony, 

azt megtehette az akkori országgyülés, az akko- 

ri ház egy Kossuth-kormánynak; az egész más 

volt; (Igaz! Ugy van! balfelöl) mert azok ak- 

kor a Kossuth, Széchenyi, Deák, Eötvös stb. vol- 

tak, czekkel a hasonlatot a mi kormányférfiaink 
nem állják ki. 
Bator leszek hát elmondani önöknek uraim, 

hogy mitv moed tö5 azszaggya- 
lés az akkori kormányunknak ez adót, és hogy 
bánt az ellenzék Kossuthtal és az ő kormányá- 

val annak idején. Ép ugy gyanusitották a leg- 

rosszabbal az akkori kormányt, mint gyanusitják 

most, ép oly kiméletlenül megtámadták Kos- 
suthtot, mint megtámadják most Tiszát. (Derült- 

ség jobbfelől.) Vagy talán hiába mondta azt 
Kossuth egyszer az ellenzéknek: „Uraim, önök 
követ urak ott mindent elkövetnek, hogy ezt a 
ministeriumot a közönség előtt tökéletesen depo- 

pularizálják, pedig tudják önök igen jól, hogy 

mily nagy resignatio kell ahoz, hogy itt legyünk; 

sokkal nagyobb resignatio kell hozzá, mint a 

méregpoharat kiinni, mert a méregpohártól leg- 

alább egyszerre meghal az ember.4 Ezt mondta 

Kossuth az akkori ellenzéknek. 
nsaeaaat 

le búcsut, s kérte őt, hogy jöjjön el még 
máskor is, s szemei oly szeretettől ra- 
gyogtak, midőn mosolyogva nyujtott ke- 
zet az öreg lámpagyujtónak, hogy Villi, 
mihelyt annyira távol voltak, hogy azok 
nem hallhatták szavait, igy szólott any- 
jához : 

- Nemde anyám, milyen különös 
kis portéka ez? De azért nagyon szere- 
tem őt. 

.. 

Hetedik fejezet. 

Az első 

Bajos lett volna még két oly gyer- 
meket találni, kik mind a ketten a sze- 
gényebb néposztályhoz tartozván életvi- 
szonyaik oly tökéletes ellentétet képez- 
zenek, mint a Vitmos-é és Trudká-é. 

Trudka tapasztalataival az olvasó 
már némileg ismeretes. Mint elhanyagolt 
árvának kevés része volt oly nemü ápo- 
lásban, s különösönazon igaz szeretetben, 
melyet Villi kicsiny kora óta élvezett. 
Szullivánné férje egy értelmes falusi lel- 
kész volt; de mivel korán elhalt, mikor 

Villi még kis gyermek volt, s özvegyé- 
nek csak igen keveset hagyott hátra, mi- 
vel családját fentarthassa, a nő visszatért 
atyja házába, s magával vitte gyermekét. 
Az öreg embernek nagy szüksége volt 
leányára, mert nála is pusztitásokat tett 
a halál, mióta az férjhez ment, s most 
maga is egyedül állt a világban. 

(Folyt. köv.) 
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S a midőn a legelső bizalmi kérdés vette- 

tett fel a házban, a mely megindult a ministe- 

rek fizetése tárgyában, ugyanakkor t. képviselő- 

társam Madarász József - jól fog rá emlékez 

ni - (Derültség jobbfelől) adott be egy ellen- 

inditványt - és nem módositványt - (Derült- 

ség), a melyben az inditványoztatik, hogy a mi- 

nisterek fizetése a közönséges bureaucratiai fize- 

tésekre leszállittassék. S azután arra is nagyon 

jól fog emlékezni t. barátom, hogy kellett Kos 

suthnak és az ő kormányának ilyeneket hallani: 

Minek a miniszterelnök szobájában karosszék ? 

(Madarász József tagadólag int.) Nyomtatásban 

van. (Élénk derültség.) Minek a ministerek asz- 

talán ezüst evőszer, s egyáltalában minek ven- 

dégeskednek a ministerek? (Igaz! a szélső bal- 

oldalon) Utoljára mondva volt ez a szó, 

hogy a minisztereknek ily fizetést elfogadni, 

nagyszerü meglopása a nemzetnek! Meglopása a 

nemzetnek! Ez volt oda vetve Kossuth Lajos 

arczába; ez volt oda vetve egy Batthyány ar- 

czába. És azt hiszi talán a t. ház, hogy felug- 

rott ez ellen a ház tiltakozni? Dehogy. Egyet- 

len egy ember Kazinczy Gábor állott fel tilta- 

kozni a meglopás szó ellen, és ugyanakkor sze- 

mére vetette a t. ellenzéknek, hogy ezen kor- 

mánynak a Kossuth-kormánynak megbuktatására 

12 kros bankettet rendeznek és felhivják rá a 

népet, hogy buktassák meg a kormányt. (Moz- 

gás a szélső baloldalon.) Ott van ez is nyom- 

tatásban. (Elénk derültség.) 

Hasztalan mondta Kossuth : „Uraim én nem 

vendégeskedem, én most is csak négy fál ételt 

eszem, mint mikor ujságiró vagy mi voltam. 

Hasztalan mondta azt, hogy ,a magyar minisz- 

ternek azért kell tisztességes fizetést adni, mert 

nincsen pensiojuk, mint más országban. Hasz- 

talan mondta azt, hogy szükséges tisztességes 

fizetéssel ellátui a minisztert, mert ha egy ügy- 

védet felszólitanak, hogy hagyja el irodáját, lép- 

jen a miniszteri székbe, 8 hónap mulva megbu- 

kik, akkor ujra kezdheti pályáját. 

Megbukott volna ez a miniszterium, ha 

önök soraiban uraim nem támad egy nemeskeb- 

lu férfiu, a ki leküzdve magában a pártfegyel- 

met és kihagyva törni igazságszeretetét, fel nem 

áll a miniszterelnök fizetésének - a mely ak- 

kor 42 ezer frtra praelimináltoctott - megvédé- 

sére. Ezen nemeskeblű férfiu volt Irányi Dániel. 

(Általános élénk éljenzés.) Ő volt az, a ki azt 

mondta: meg kell adm a minisztereknek ezen 

fizetést, hogy ne csak mindig az aristokraták 

ülhessenek azon helyeken, hanem a szegényem- 

berek is elfoglalhassák és a nemzethez méltóan 

képviselhessék az országot. Ezen nemeslelküsé- 

get a demokraticus elvekkel összeegyeztető nyi- 

latkozat nyerte meg azt a sikert, hogy a bekö- 

vetkezett szavazásnál Kossuth Lajos 150 szava- 

zavf egvau adarasz sezser . - Iö 

szavuzata fölött, tehát 17 szavazattöbbséggel a 

legélső bizalmi kérdésben. Erre a 17 szavazti 

többségre majd méltóztassanak vissszaémlékezni, 

midőn a szavazás a jelen törvényjavaslat fölött 
meg fog történni. (Élénk derültség jobbfelől, moz- 

gás a baloldalon.) 
Nyolczadnapra ezen jelenet után Kossuth 

Lajos letette a miniszteri tárczát, Széchenyi Ist- 

ván gróf elméjében megháborodott, megőrült. A 

méregpohár ki volt űritve. 

Elmondtam, t. ház, hogy az akkori minisz- 

terium sem birt Aladin büvös lámpájával, sem 

azon mesebeli abroszszal, melynek csak monda. 

ni kell: terülj meg, hanem adókat hozott be, s 
azok utján remélte az államháztartást rendezni. 

Maradt pedig utána 60 és néhány millió frt de- 

ficát államjegyekben, mert az adókat nem 

fizette senki. 
Kire akarják a deficzit viselését átbáritani? 

A földbirtokosra ? Az már eddig annyira meg 
van terhelve, hogy én inkább, minthogy egy 

rézkrajezárt megszavazzak arra, hogy a földmü. 

ves azzal terheltessék, egy óráig sem maradok 

a háznak tagja. (Élénk tetszés jobbfelől. Moz- 
gás belfelől.) Eötvös Károly: Meg fogja sza- 

vazni! Mindent megszavaz! Elnök: Kérem a 
t. képviselő urat, nincsen joga szólani. (Zaj a 
szélső balon.) Jókai Mór: En pedig azt mon- 

dom, hogy a becsület szabályai szerint nincs jo- 

ga senkit gyanusitani. (Élénk helyeslés a jobb. 
oldalon.) Vagyok olyan tisztességes jellem, mint 

a képviselő ur. (Nagy zaj a szélső balon.) El. 
nök: Méltóztassék a tárgyalást higgadtan foly- 

tatni; a képviselő urakat kérem, ne méltóztas- 

sanak beleszólani. En nekem, mint elnöknek, 

kötelességem mindenkit, a ki beleszólás által há- 

borgatja a tanácskozást, meginteni és méltóztas. 

sék elhinni, meg fogom tenni még erősebben, 

mint eddig. (Elénk helyeslés a jobboldalon. Moz- 

gás a szélső balon.) Jókai Mór: Uraim, is- 

métlem, adóemelést ezen a téren nem lehet meg- 

kisérteni, nem is fogja a kormány megkisérteni. 

Tehát mire rójjunk ki több adót? A munkára ? 

Erre is kimondták önök, hogy többet dolgozni, 

mint a mennyit már most dolgozunk, nem lehet. 

Azonban van igenis egy munka, a mit el- 

vállalhatna a nemzetünk: ez a háziipar. Önök 

maguk sürgetik leginkább, hogy a háziipart kell 

meghonositani. Tény, hogy 150 milliót visznek 
ki évenként, a mit nagyobbrészt külföldön a 

földmives osztály szolgaltat. Ugyanazt saját ma- 

gunknál is meghonosithatjuk. Hanem önök ugy 

tesznek, hogy idebent sürgetik az ipar emelését, 

odakünn azt mondják a népnek, hogy a munka 
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átok, a helyett hogy felvilágositanák arról, hogy 

az egyedüli élvezet a világon a sikerült munka. 

Hogy azonban nagy hazánkfiának egy hoz- 

zá egészen méltó és ide illő mondásával rekesz- 

szem be beszédemet, idézem azon szavait, me- 

lyek szólnak az 1849. évi költségvetésben a só 

árának le nem szállithatósága mellett. (Halljuk !) 

Igy szól e passus: „A só árának le zállitása is 

azon tárgyak közé tartozik, melyekről a pénz- 

ügyminiszter julius 11-én tartott beszédében igy 

nyilatkozott: „Ha van még e hazában sajgó 

kebel, mely gyógyulásra vár; ha van még e 

hazában betöltetlen kivánság, mely teljesedésre 

vár, szenvedjen még egy kis ideig e sajgó ke- 

bel, várjon még egy kis ideig betöltésre e ki- 

vánság." Ezek voltak julius 11-én tartott monu- 

mentalis beszédének zárszavai. Arany szavak 

voltak akkor, arany szavak most is. Adja az 

Isten, hogy oly hazafi keblekbe hulljanak most, 

mint hullottak akkor! Elfogadom a törvényja- 

vaslatot. (Élénk éljenzés a jobboldalon.) 
. 

Román lapokról. 

A „Gazeta ransilvaniei" brasgói oláh lap, 

mely eddig hetenként kéiszer jelent meg, uj év- 

től kezdve háromszor jelenik meg a régi árban 

t i. 8 frtért egész évre. Hogy mi inditotta a ki- 

adót e nagylelkü aáldozatra: ezt halandó ember 

csak sejtheti. Az erdélyi románok felbátoritva a 

Lajthán tuli nemzetiségi agitatorok által, valahá- 

ra activitásba lépnek, képviselőket fognak vá- 

lasztani a f. év nyarán és belépnek az ország- 

gyülésbe. Azonban csalatkozik, a ki azt hiszi, 

hogy a Gazeta hivei csatlakozni fognak valame- 

lyik most meglevő országos párthoz. Eszük ágá- 

ban sincs. Hát mit teendnek? A ki a Gazetát 

szorgalmasan olvassa, mint én is, láthatja, hogy 

e lap hivei a gyeplőt ott akarják megragadni, 

a hol a 1848-iki balázstalvi gyülés kezdette és 

nagy csufosan elejtette. A Gazetának háromszor 

kell megjelenni, hbogy phanatizálja hiveit a vá- 

lasztásra, a magyar nemzet elleni gyülőletre. Ugy 

tesz épen, mintha a balázsfalvi végzetes gyü- 

lésre készülne.. ! 

Ez nagy szó, be kell bizonyitni, ira ipsis- 

sima verba: „a román még a sir szélén sem 

békélhet meg a magyarral.. ,„Oda jutottunk, 

hogy boldog azon ember, a ki insultálja a nem- 

zetiségeket,4 t. i. Magyarországon. „Fogarason 

törvénybiró veszedelmes ember lett az- 

ért, mert a fekete kávét oláh nemzeti szinü find- 

zsából merte inni, olyan szivarpapirost használt, 

melyen olábországi darabont képe volt látható. 

Ilyen rettenetes bünei miatt büntetéséül Gy.Fe- 

hérvárról Szathmárra*) tették, a hol bujában el- 

halt s temetesére is csak egy magyar birótársa 

.ang al lnantnltvrrut 

a nagyszerü üldözésről Muresiánu, hogy nyugod. 

tabb perczében ő is megmosolyogja. Hogy, ho- 

gyan üldözik a román szineket hazánkban, erre 

világos példát láttam mult évben épen Brassó- 

ban. Ott ugyanis a románajku, de magyarhoni 

polgárok tanuló gyermekei román szinekkel sze- 

gélyzett sipkákat hordanak a nélkül, hogy azért 

valaki felszólalt volna valaha. A brassói oláhság 

minden ünnepélyes alkalommal román szinü szé- 

les szalagokkal és lobogokkal rukkolnak ki a 

nélkül, hogy ezt valaki eltiltaná. A brassói gr. 

kel. középtanodában ott láttam Mihály vitéz élet- 

nagyságu képét, tebhát egy olyan oláhországi 

vajdáét, a kmek emlékét nincs okunk keblünkbe 

melengetni s a ki melengeti, az talán nem egészen 

a magyar haza jövőjeért lelkesül. . . 

Azt irják nekem Brassóból, hogy Mihain 

vitézu képe ma is ott diszeleg a tanoda diszter- 

mében, nem bántja senki, pedig minden ma- 

gyar étti. 
Mindezt szemmel láttam Brassóban és még- 

is épen onnan irja a Gazeta, hogy ő paria, hogy 
öket üldözik Magyarországban. 

Tessék „Gazeta" ur megkérdezni Roset- 

titől, hogy mit szólna hozzá, ha Moldovában 

egy rom. kath. középtanoda lenne, és abban N. 

Lajos, Mátyás stb. magyar királyok képei...! 

Valóban, ha egyéb nem, az a hang, mely- 

lyel a Gazeta itt Magyarországon a magyar 

nemzetet traktálja, hangos bizonyitványa annak, 

hogy a nemzetiségek a szabad sajtó előnyeit 

ugyancsak ki birják zsákmányolni. Olvassa el 

bárki a mult évi 84, 100, 101, 102, 103. stb. 

számokban megjelent „Solidaritatea" czimt czik- 

keket, s meg fog állitásom valódiságáról győződni. 

Bár elismeri, hogy 1849 ntán a románok a trónfel- 

orgató magyarokkal egy bánásmódban részesül- 

tek, de azért mégis ott akarja a román hajót ki- 

kötőbe vezetni, a hol Balásfalván akarták 1848- 

ban. Ugyan áradoz a czifra allegoriával ékesi- 

tett román hajóról a tüzes képzeletüű Gazeta. 
Nem hajó volt az, t. Gazeta, hbanem vasabron- 

csokkal összeszoritott faágyu, mely még egyfe- 

lől annyi fegyvertelen nőt és gyermeket csonki- 

tott meg, zűzott össze, másfelől mikor a töltők 

nem is vélték, szétrobbant és magokat a töltő- 

ket szórta szét a világba. Laurani, Barnutiu, Pa- 

piu s annyi más idegen hantok alá kerűltek, de 
előbb sokáig idegen kenyeret ettek. Ilyen fa- 

ágyu a [Gazetának egész okoskodása, midőn 
azt hirdeti, hogy a balásfalvi pontok a jobbágy- 

ság eltörlésén kivül, még nincsenek végrehajtva. 

Tehát a jobbágyságot Balásfalván törülték el! 

*) Satu mare: nagy falu. 

Ti magyar és szász volt jobbágyok utódai, men- 

jetek a balásfalvi szabadság (?) mezejére és bo- 

ruljatok le Pápiu és consortes emléke előtt, mert 

ezek verték le apáitok kezeiről a jobbágyság 

százados lánczait; aztán segitsetek a Gazetának, 

hogy a többi pontokat is végrehajthassa ... . a 

román hajót a béke kikötőjébe vezethesse! Erre 

azonban csak a Gazet'a alkalmas, ezért fog he- 

tenként háromszor megjelenni. Guid sit futurum 

si creant liberos. . ." 

Baritiu, ez az elvénült trotyty ma nem szá- 

mit. Az absolutismus alatt és ma az alkotmá- 

nyos világban szolgáló románok álljanak félre. 

Ma más legények kellenek a hajóra s persze 

ezek között a Gaze'ta lesz a hajó kapitánya. 

Hanem a matrózokon kivül még sok min- 

den kell egy hajóra, akarom mondani ma már 

nem elég a faágyu, mert ez a töltőket szokta 

elvégre is szétzűzni. Elég okos a Gazet'ta, majd 

szerez ő mindent. Ha élünk, meglátjuk. 

Ajánlom a Gazeta tudományát a szélső- 
bal grátiájába!! a-b. 

BELFOLD. 

Fogaras, 1881. jan. 19. 
(Fogarasmegye közigazgatási bizottságának 

gyülése.) 

A megyei administrációba beillesztett köz- 

igazgatási bizottságának rendesen két fontosabb 

ülésök szokot lenni: a január és julius haviak, 

mennyiben ezen ülésekből terjeszti fel a köz- 

igazgatási bizottság, ide vágó egész működésé- 

nek féléves jelentéseit. E jelentések is egy-egy 

kis tükrei szoktak lenni a megyei életmüködés- 

nek. A mult 1880-ik évi jelentésről akaroum 

én e becses lapok tisztelt olvasóit értesiteni a 

következőkben. 

Valamely hatóság müködési körének mérve 
az ügydarabok száma lévén, a törvényhatóság 

ügy kezelése igy állott: 1880. első feléről elin- 

tézetlen maradt 110 ügy darab, ehez jött a má- 

sodik félévpben 6144, ebből elintéztetett 6117, 

maradt 137. A közigazgatási bizottság kebelé- 
ben az első félévben elintézetlen maradt 66 ügy 
darab, melyhez jött a második félévben 633, 

ezekből elintéztetett 647, maradt 52. Utlevél 15 

napra kiadatott 406, ajánlat egy évre 394, iga- 

zolási jegy 52. vadászati jegy 39. A pénztár 

havonkint rovancsoltatván: az mindannyiszor 

kellő rendben találtatott. A községek költségelő- 

irányzatai mind belettek terjesztve és szabálysze- 

rüleg ellátva. Az 1878. és 1879-ik évbeli közsé- 

gi összes számadásokból csak 26 van még felül 

vizsgálandó. Kivándorlás ministeri engedélylyel 

két eset fordult elő Romániába, de egyszerü 
utleveéllel tőbben mentek ki - hallomás szerint - 
Dahrndeák - folytan vgosa eatanuk - 

szére az utlevél kiállitas korlátok közzé vonatott, 

A közbiztonsági állapot az egész megye 

területén kielégitő volt. A közrend anuyiban lőn 
megzavarva, a mennyiben a pénzűgyőrök a do- 
haánycsempészekkel két izben összetüztek, minek 
két emberélet esett áldozatul, egyik meglőtt em- 

ber egy családos apa Udvarhelymegyéből, kinek 

szerencsétlen halálát uő és öt gyermek siratja, 

egy másikat szekerében - sebes hajtás közben 
- lőttek le, mert a pénzügyőrök kiállitására 

nem állott meg. Sajnos eset minden bizonynyal 

de legsajnosabb az, hogy némely ember a tud- 

valevő szigoru rendszabály daczára sem hajlan- 

dó a törvényt kellő tiszteletben tartani, s a be- 
csületes munka helyett csempészet utján akar 

keresetforráshoz jutni. Egyleteink száma egy 
fürdőtársulattal szaporodott miniszteri megerősi- 

tés mellett. 

Az egészségi állapot kielégitőnek mondható ; 

szórványosan itt-ott mutatkozott ugyan vérhas, 

holyagos himlő és toroklob, de az alkalmazott 

övrendszabályok folytán járványalakot seholsem 

őltöttek. Müködik megyénk területén hivatalos mi- 

nőségben 1 főorvos, 2 járási orvos, 2 körorvos, 

1 községi orvos, van egy koroda Fogarason, 

melyet a városi orvos kezel; ápoltatott ebben a 
mult évben 111 beteg, gyógyulva távozott 80, 
meghalt 9, ápolás alatt maradt 22. Egészségi 

tekintetből megvizsgáltatott 18 iskola, 6G temető, 
14 korcsma, 4 füszerkereskedés, - bonczolási 

eset volt birósági intézkedés folytán 9. 

Az első félévről átjött fegyelmi kereset, 

32, melyből betejeztetett 21, ehez jött szaporo- 
dás 19, melyből lejártatott 12. Ezen keresetek 

nagy része községi előljárók és jegyzők ellen 

indittatott; mely nagynak tetsző szám nem a 

megromlottság jele, hanem annak bizonyitéka, 
hogy megyénhkben szigoru rend uralkodik és fő. 
ispáuunk örködése alatt a legkisebb bünös is el- 

nézésre nem számiíthat. Megnyugvásunkra szol- 

gált, hogy a kereset alá vonttak között jobbára 

csak kötelesség mulasztók fordulnak elő és fi- 

gyelemreméltó kárt okozott sikkasztók alig. 

Az első félévről átjött pénzbirság hátrálék 

230 frtot tett, a második félévben kirovatott 246 

fet. Ebből befizettetett 400 írt maradt 76 frt, 

melynek behajtása folyamatban van. 

Az egész mult évi gyámultak és gondno- 

koltak száma volt 5763, kik közül évfolytán 

nagy korásig, férjhez menetel, fölszabadulás és 

halal által kikerült 131, maradt a folyó évre 

5632. Az árvaszék tevékenysége igy állott: az 

első félévről maradt elintézetlen 245 ügy darab 

ehez jött a második félévben 3355, mely tiz hij- 

ján mind feldolgoztatott. Az első félévi nagy 
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hátramaradtság a szomoru sorsra jutott Könczey 

Károly árvaszéki űlnök szenvedő állapotjából 

eredt, a második félévi kedvező eredmény az 

állomásába visszalépett Gál Tamás ülnök buz- 

galmának következése; suum cuidue. 

A gyámpénztár állása volt az év végén : 

kész pénzben 1463 frt 38 kr. magánkötvények- 

ben 90.636 frt 51 kr, értékpapirokban 14.700 

frt. összesen 106.799 frt 89 kr, 

A közmunka és közlekedés köréből fölem- 

litésre méltó: az egész évi közmunka erő me- 

gyénkben: igás napszám 40.462, kézi napszám 

38.064; természetben leszolgáltatott: igás nap- 

sz. 29.820, kézi 31.271, megváltatott igás napszám 

10.163, kézi 6694; ebből váltság összeg jött be 

6482 frt. Gőzkazán van megyénkben 6, vizi 

malom 196. 
A közoktatásügy állását a következő sta- 

tisztikai kimutatás tünteti elő: a fogarasi állami 

polg. iskola kinőtte magát 4 fin és 4 leány 

osztályra, meglehetős látogatottságnak örvend, 

lévén a fiu osztályokban 98, a lányosztályokban 

42 növendék. Ez iskola nagyban befoly a me- 

gye polgári növelésére és a magyarnyelv elsa- 

jásithatására, a növendékek legnagyobb része 

nem magyar ajku levén. Itt szegény gyermekek 

részére tápintézet létesült, jelenleg hat növendék 

kap naponta meleg ételt. Bicsérdi Jánosné ok- 

leveles tanitónő magyar tannyelvü gyermekker- 

tet nyitott Fogarason, a várostól 100 frt a köző 

oktatási miniszteriumtól 200 írt évi segélyt nyer. 

vén. Ez óvoda is nagyban befoly a magyar. 

nyelv elsajátithatására. 

(Vége köv.) 

Névmagyarositás. 

Gyulafehérvar, jan. 21. 
Örvendetes, hogy magyarosodunk - a ve- 

zetéknevekben is. Az általános névmagyarositási 
mozgalom kiterjedt hozzánk is. Irodalmilag is 
működik benne egy helybeli. Rég tervezett név- 

magyarositó könyve végre sajtó alá került. Ezen 

kis füzetből tanuliuk meg a következőket : 

A Mózes vallásuak és a tótok II. József 
alatt tömegesen vezetéknevekkel láttattak el, il- 

letve a kerületi biztosok által előnévvel megke- 

reszteltettek. Boldog volt, ki szép nevet választ- 
hatott. De a szép név felvétele csak a biztos ur 

kegyeitől is függött. Baj volt azonban az, hogy 

a szép nevek hamar elfogytak, kellve, nem kel- 

letve köznapias, sőt guünyos neveket is fel kelle 
venui. 

A Rosenblum, Diamantenstein, Kronstein 
kapós volt, az Engel, Stern, Sonnenfeld magasz- 

tos volt, a Schön, Schönfeld, Liebstein, Lobstein 

izléses volt. a Fried, Friedmann, Gutman, Eh- 
1ensteim tsztegseges volt, A Lamm, Taub, Tur- 

teltáub, Katz szelid volt, a Wolf, Bár, Fuchs, 

Lővy már egy kissé elvadosodott, de azért há- 

zias volt, a Weisz, Blau, Schwartz, Roth pedig 

nem mindenkire illett, - mert legtöbbje feke- 

téske vagy vöröseske volt. De élelmesek voltak 

Mózes vallásu felebarátink és szép nevet kaptak, 

de akkor nem járván a hazafiság s nemzetiség 

erénye nem magyar s nem magyaros neveket 
választottak. 

Azóta más szellő lengedez. 

A tótok a furcsábbnál furcsább nevet kap- 

tak. Lett sánta, vak, pupos, görcsös, horgos, so- 
vány, lett tréfás, bohokás, epés, haragos elég. 

Némelyeket a foglalatosság szerint neveztek el. 

A családi összeköttetés mennyire megtá- 
gult. Egy évtized alatt már sokan nem tudták, 

melyik „farkas" vagy melyik szelid „galamb" 

az atyafi. 

Legérdekesebb azonban az, miként lett a 

magyarból oláh meg tót, meg német. 

Sokan nem hinnék el, hogy Vancsa név 
tősgyökeres magyar. A biharmegyei meg az er- 

délyi Vancsák ma teljesen románok, pedig a 

magyar honfoglaláskor a bejött 108 magyar 

nemzetiség egyikét Vancsának nevezték. Vancsa 

vezér lévén a családtfő a don körül meg itthon is. 

Igy lett Rád - a 108 nemzettség egyik 

vezéréből részint Rádai, részint a román Rádu, 

Radulu. 
Rát ősi magyai honfoglaló utódaiból a né- 

met Ráthb, az oláh Ratiu. 
Ompod, a 108 nemzetségből, oláh Ompoicán, 

Dobra, , , „ bDobrea. 

Hodos, , , n „ Hodossiu. 

Tordos, , p " „Tordossiu. 

Kádárt, , p p „ Kiádáriu. 
Utóbbi sok van, részint hűn-székely, de 

nagyobb részén erdélyi oláh. 
Bukna, a Zombor vezér fia és Tuhutum 

honfoglaló unokájának maradékai Erdélyben ma 

Buksa és Bugneriu néven ismeretesek. 

Ondornok - a 108 nemzettségből - uno- 

kái ma tótos névvel birnak, mint Onderko, Ou- 

dorko. Van ezek közt sok jó magyar is. 

Érdekes tudni, hogy a Rákóczyak alatt Er- 

délybe behozott magyar harczosokból, a hajduk- 

ból, kunokból, jászokból majdnem egy család 

sem tartá meg nevét, hanem elrománosodott ne- 

vével együtt. Például a nemes Czeglédi család 
három harczost adott az erdélyi fejedelemnek. 

E három fiu egyikének utódai Czeglégyánu, a 

másik Cziglán, a harmadiké Czirlea. 

Czirla annyit tesz, mint furulyáska. Egyik 
Czeglédi maradék hihbetőleg nagyon értett a ti- 

linkó művészethez s ettől nevét nyerte és reá 



hagyta az Alsófehérmegyében igen kiterjedt ro- 
mán családra. 

Volt egy más Czeglédi család is. Ennek 

egyik fiát Apafi Mihály uram kiküldte követség- 

be a fényes portához s Konstantinápolyból haza 

jövén, ujabb nemességet is nyert. Ennek utódai 

ma Albu nevüek. Nem mindenik Albu e család- 

ból ered; sok lenne a jóból, mert bizony Albu 

oly sok van a románok közt, mint Weisz Mó- 
zes-vallásu hazafiaink között. 

Jött magyarhonból két rokon család az er- 

délyi fejedelmek udvarába, valóságos hajduk, 

egyik Nánási, a másik Koszorus család. Ma nem 

ismerni reájuk; mind a kettőből lett Conunás. 

A Nánásiból lett ez a „nánás" nászatya értelmü 
hasonhangzásu szó folytán, a Koszorus-ból pedig 

lett ez azért, mert póriasan a koszorut „Conu- 

natnak mondja a román. Conuna esketést is 

jelent, a házasulandók a románoknál a templom- 

ban koszorukat kapnak fejükre s innen nevezi 

a román a koszorut conunának. 

Az oláhok közt (románok) divik különösen 
az, hogy minden lehető alkalmat felhasználnak 

arra, miszerint gunyneveket oszthassanak. De 

nemcsak gunynévcultus van köztük, hanem az 
illető honfitárs testi vagy lelki állapota, fogal- 

kozása, foglalatossága vagy életviszonya, ese- 

ménye után egy egy jelzőt, jelves megjelőlést, 

magvas megkülönböztetést gyártanak, mely meg- 
különböztetés később a hasznájat s gyakorlat 

folytán valóságos neve, előneve lesz az illető- 
nek, ki kelletlenül nollens vollens megnévváltoz- 
tattatik. . 

Tekintettel a pórnép szellemi képzettségé- 
nek gyarlóságára, hogy ne mondjam butaságára, 

az ily jelző vagy gunynév ellen semmi lépést 

sem tesz, és ha már a gunynévvel illetett életé- 

ben ezen ragaszték-név használatba jön, bizonyá- 

ra a leszármazók már a második nemzedékben 
kizárólagosan ezen néven neveztetnek. 

Ehez járul még az is, hogy a birtoksza- 

bályozás, illetve a telekkönyvi átalakitási mun- 
kálatok alkalmával az egyes földészek s házhe- 
lyek tulajdonosai meg sem jelentek a munkála- 
toknál s igy a falusbiró s jegyző lemondásai 
után vétettek be a birtók-ivekbe. Ezen községi 
sáfárok pedig részint roszakaratból, részint tu- 

datlanságból azon nevet mondatolták be, me- 

lyen az illető falusi legtöbbször neveztetett. Ter- 

mészetes, hogy miután e gunynév azaz a román, 

vulgo oláhos név lévén a telekkönyvbe bevezet- 

ve, ugy az első rendes birtokos, valamint ké- 

sőbbi utódai az idegen nevet használták s hasz- 
nálják. Van sok ezer család, melyek közül egyik 

sem tudja magyar, jogos családi nevét. 

R. Tihamóér. 

(Folyt. köv.) 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. jan. 24. 

Helyi hirek. 

- Nemzeti szinhaáz. Ismeretes az a 
paraszt filozofia, hogy a vonzódás két személy 

között akkor a legnyilvánvalóbb, ha a leg- 

erősebb alakban nyilvánul, a mennyiben a pa- 

raszt asszony azt képzeli, hogy az ura nem is 

szereti igaziból, ba egyszer másszor a változa- 

tosság okáért meg nem veri. Tegyűk fel, hogy 

e filozofia álláspontjából jutott részünkbe az a 

kétes értékü élvezet, melyben szombaton a Boccac- 

cio előadása alkalmából részesültünk. A mult 

hét általában e szini saisonban a legkiválóbb 

volt. Igen élvezetes eladások, kifogástalan mü- 
sorozat s nagy foku érdekeltség a közönség ré- 

széről. Szombaton tehát illett, hogy erős szerek- 

kel ébresztessünk fel abból a hitből, mintha en 

nek mindig igy kellene mennie. Olyan alaposan 

10sz előadaehoz volt szerencsénk, melyik mindig 

felér egy jókora döngetéssel, milyenben a falusi 

hitestárs részelteti szeretett élete párjat. Rosz je- 

lek között is nyiltak meg a szinház ajtai. A gáz 

nem akart meggyulni. A gázthozó cső befagyott. 

Hét órakor még sötétség volt folyosón, nézőté. 

ren. Néha felpislogott egy-egy láng, aztán rábo- 

rul ismét a sötétség a zártszékeken s páholyok- 

ban varakozó közönségre. Fél nyolcz felé sem 

tudtak még segiteni. A főrendező egy két águ 

gyertyatartót tett ki egy páholy szélére. A föld- 

szinten két éles fütty hallatszott. Szidták az igaz- 

gatóságot, hogy nem tart képzett gázmestert. 

Nagy későre segitettek a bajon. Az előadást 3/,8- 

kor lehetett megkezdeni. Nem lett volna nagy 

baj, ha egyáltalában nem gyultak volna fel azok 

a lángok. Embertelen rosszul került szinre ez az 

élénk zenéjü operett. A karénekek minden kri- 

tikán alul hamisan és taktus nélkül énekeltettek. 

Néha a zenekar volt elébb egy-két ütemmel, 

máskor a karok. Kedv nélkül s lankadatlan kin- 

lódott végig minden szereplő a három felvoná- 
son. Még Pálmay asszony is otthon felejtette a 
kedvét. Azt véljük,j nem sok ilyen operett elő- 

adás kell ahoz, hogy e müfajból való érdekelt- 

séget teljesen elveszitse a közönség, legkivált 

minthogy ujdonságokkal az operett reportoire 

egyáltalában nem frissitetik fel. Három van ösz- 
szesen a szinen az idény kezdetétől fogva s a ne- 
gyediket, tudásunk szerint, egy félesztendő óta 

tanulják. 
Vasárnap a Czigány került szinre Fáy 

Szerena kisasszonynyal, ki Rózsit játszta. Fáy 

k. a. minden felléptével mindinkább meghóditja 

a kolozsvári közönséget. Rendkivüli drámai ere- 
je tán egyetlen szereplésénél sem tündökölt idá- 

ig inkább, mint a szeretője hagyott őrült czi- 

gány leány alakjának személyesitőjénél a teg- 
nap. Legkivált az átkozódó jelenet igazán meg- 

rázó hatásu volt. A közönség tüntetőleg tapsolt 
és hivta ki nyilt jelenetben is a kisasszonyt. 

Osztakozott vele a sikerben Szentgyörgyi, ki 

Zsiga czigányt jatszta kivalóan, átgondoltan 
minden szavában. Meg kell rónunk ifj. Szilágyit. 

Egy paraszt gazda szerepében ügyetlenkedett. 

Csinálván a legdrámaibb jeleneteknél mulatsá- 
got a karzatnak, s rontva a hatást. Rendre kell 

utasítani illő helyen az efféle bohócz produkczió- 

kat csináló urakat, kik háborgatják a közönség 

értelmes részét műélvezetében. 

- A „Magyar Polgár" szerkesztését, 
mint azt előre jeleztük, már a mult szombaton 

id. Frits Albert ur vette át s a lap vasár- 

napi számában be is köszöntött olvasóihoz, igér- 

vén, hogy „gondja lesz rá, miszerint a „Magyar 

Polgár" megőrizze azt a hangot és magatartást, 

melyet irodalmi, politikai és társadalmi érdek 

egyaránt megkövetel, Részünkről csak örömünket 

fejezhetjük ki e változás felett. 

- A páros szám komolyan fel van lá- 
zadva a kolozsvári szinház igazgatósága ellen a 

rajta elkövetett igazságtalanságok miatt. Már 

kétszer lépett fel Dömjén Rózsa kisasszony s 
a párosoknak egyszer sem volt alkalmuk gyö- 

nyörködni játékában. Ma a számlálásnak nagyon 

egyszerüű, de csalhatatlan sorrendje szerint a 

páratlan után páros következett volna, de Döm. 

jén Rózsa lépvén fel, az igazgatóság sze- 
szélye ismét elütötte a párosokat. A mi sok, 

az sok! 

- A helybeli kereskedői kör (polgári 
társalkodó) tegnap tartott közgyülésén eddigi el- 

nökét Simoa Eleket egyhangu felkiáltással tisz- 

teletbeli elnökké, Zsigmond Dezsőt pedig szin- 

tén egyhangu közfelkiáltással a kör elnökévé vá- 

lasztotta meg. A kör mindenesetre a legszeren- 

csésebb választást tette, a midőn Sigmond De- 

zsőt, társadalmunk e fáradhatatlan tevékenységü 

tagját, állitotta a kör elébe, mi hogy ugy legyen, 

magunk is kivánjuk. 

- Gabányi Arpád3 felvonásos uj nép- 
szinműve a „Sehonnai* első előadásra f. hó 28-án 

kerül a népszinházban. A főbb szerepeket Bila- 

hánné, SzabzKárola, Párthényiné, RákosiSzidi, Ti. 

hanyi, Vidor, Horváth V. Eöry, Kassai és Ujvá- 
ri játszák. 

- A jótékony nőegylet által szom- 
baton rendezett fillérestely minden tekintetben 
jol sikerült. Nagy számu, igen diszes közönség 
jelent meg és a legnagyobb jókedvvel mulatott. 

A második négyest 50 pár tánczolta. Mint hall- 

juk, a szép mulatság a jótékony ezélra is tekin- 

télyes összeget jövedelmezett. 

- Mervénylet. A. F. bel farkas utcza 5. 
sz. alatt lakó nőt, f. hó 23 án este 8 órakor egy 

honvéd, lakása közelében földre verte, és a zse- 
bében volt huszonként forint pénzt elrabolva el- 

szaladt. A nő segélykiállitására oda érkezett rend- 

őr az állitólagos rablót üldözőbe vette, azonban 

nem érte utol és elvesztette szem etől. A to- 

vábbi rendőri nyomozat folyamatban van, de a 

tettest még ez ideig nem sikerült kézre ke- 
riteni 

- Talált kulcsok. F. hó 23 án este 

egy becsületes találó a vasut-állomás táján három 

kulcsot talált és azokat a rendőrkapitányságnál 

letéteményezte, hol is a talajdonos átveheti. 

- Az árvaházi választmány által folyó 
évifebruár hó 1-én megtartandó tánczestély rende- 

zésében a következő urak voltak szivesek köz- 

remüködésöket megigérni: Árkosy Gyula, Br. 
Bánffy György, Gr. Bethlen Markus, Frits Ár- 

pád, Losonczi János, Márkovits Antal, Rettegi 

Miklós, Sándor Jenő, Szombathelyi József, Tho- 

roczkay Zsigmond, Tischler Domokos, Velts De- 

zső, Vinczenti Lajos és Zsigmond Ákos. A jó- 

tékony czél érdekében figyelmébe ajánljuk a 

tánczoló hölgy-közönségnek, hogy ez egy egy- 

szerü tánczestély lévén a főtekintetet nem a fény- 
re, hanem a számos megjelenésre helyezzük, ez 
által remélvén az árvák nevelésére szánt alapot 
némileg gyarapitani. Az étterem gondozását Nagy 

Gábor jónevü vendéglős válalta el, ugy a t. kö- 

zönség által felajánlott hideg étkeket is ő fog- 

ja kiszolgáltatui. A czukrászatot Orbán József 
látja el. Jegyeket válthatni holnaptól kezdve Stein 
és Demjén urak könyvkereskedésében, Demeter 

József ur üzletében, ugy Orbán és Tauffer Adolf 
ezukrászatában: este a pénztárnál. Ablak- és 
karzatjegyekre előjegyezhetni Gyarmathy Miklós- 
nénál belszén-utceza 5 szám. A rendzőbi- 
zottság. 

Hazai hirek. 
- Sókai Mór és Eötvös Károly urak 

között a képviselőbázban tegnap előfordult he- 
vesebb természetü eszmecserének folytatása is 
lesz. - Mint a Függ. irja - Eötvös ür két 
képviselőtársát küldte el Jókaihoz megkérdezen- 
dő, mit értett azon kifejezése k alatt, melyekkel 
őt beszédjében illette. Magán értesülésünk sze- 
rént a párbajnak - állitólag - tegnap kellett 
volna megtörténnie. 

- Nyilvános köszönet. A gyergyó- 
alfalvi elemi és felsőnépiskolai tanitótestületek 
»Onképző kör-e fele részben elemi, felegrész- 
ben felsőnépiskolai szegény tanulók segélyezése-, 

lletőleg ruhával való ellátása végett f. hó 15-én 
a felsőnépiskola nagy termében bált rendezvén, 
az a kiadásokon felül 81 frt 52 kr. tiszta jöve- 
delmet eredményezet. Ezen örvendetes eredmény- 
hez fölülfizetéseikkel voltak szivesek járulni: 1 

özv. Urmánczi Jánosné ő nga 5 frt, 2 özv.Ja- 

kabíy Jánosné urnő 1 frt, 3 főt. Horváth Karoly 
iplébános és gondnoks. elnök ur 2 frt, A m. és 
föt, Salamon Alajos főesperes ur 72 kr., 5 m. 

Kiss Antal honvéd-alezredes ur 1 frt, 6 tőt, Both 

Ferencz plébános ur, 7. Sneff Anna tanitónő k. 

a, 8. Demeter Imre k. tanitó ur, 9. Jákoby Ge- 
rő ur, 10. Sburcsa Simon g. k. lelkész ur, 11. 
Gidró Antal k. tanitó ur. 12. Kricsa Péter könyv- 
kereskedő ur, 18. Gidró János polg. isk. tanár 
ur, 14 töt, Molnár János plebános ur, 15. Kuncz 
Kornél polg. iskola igazgató ur, 16. Hochshhild 
Lajos polgár iskola tanár ur, 17, Kábdebó 
Jakab ur, 18. Lázár Zakiné urnő, 19. Krisz- 

tián Antal ur. 20. Boga Bálint felsőnépiskola 
igazgató, 21. Imets János fa. tan. ur, 22 Olajos 
Farkas fn. tan. ur 1-1 frt, 23. Krisztea János 

ur 4 frank, 24 Csibi Péter polg. isk. igazgató 
ur 50 kr. 25. Székely Károly k. tanitb ur 2 

db régi huszas, 26. Rosdás Antal ur 2 frt. 

A segélyezendö tanulók hálája s az „Onképző- 
kör" meleg köszőnete biztositsa a nemes keblü 
adakozoóknak az Ég áldását! Gyergyó-Alfalu, 
január 19 1881. Az „Önképző-kört meghizásá- 
ból Boga Bálint elnök. 

- Erdődy Sándor gróf Magyarország 
főlovászmestere elhunyt Vépen, Szombathely kö- 

zelében. Egyike volt a legkiválóbb főuraknak, 

élénk érzékkel a tudomány és művészetek iránt, 

melyek lelkes pártfogójukat birták benne. A gróf 
a magyar tudományos akadémia igazgatótaná- 
csának volt tagja, másodelnöke volt a képző- 
művészeti társulatnak is, s itt viselt kiváló állá- 

sároól csak rövid idő előtt köszönt le megron- 

gált egészsége miatt. A földtani és földrajzi tár- 

sulatoak sok ülésén gyakorta lehete látni a szép 
ősz férfiut, ki hajlott kora daczára a legkelle 

metlenebb időben is föl szokta keresni a tudo- 

mány csarnokait, érdeklődve minden iránt s ál- 

dozva, gyakran ismeretlenül, a nemes czélért nagy 

összegeket. Erdődy gróf 1801-ben született; Va- 

rasdmegye örökös főispánja, Varasd vára és váro- 

sa örökös kapitánya volt; azonkivül belső titkos 

tanácsos és aranykulcsos s mint főlovászmester 

egyike az ország zászlósainak. Nagy vagyonát 

a legrendesebben kezelte. Általános örököse Er- 

dődy Ferencz gróf mágodszülött fia lesz. El- 

hunyta Lire ma érkezett a fővárosba, honnét a 

gróf csak nemrég távozott. A nemes gondolko 

dásu, valóban hazafias és áldozatkész főur ha- 
lála bizonyása fájdalmas megütközést fog kel- 

teni nagyszámu tisztelői és ismerősei körében. 

- HEittéritőök a lóvasutakon. Az 
Ujpestre és Köbányára közlekedő lóvonatu 
kocsikon egy idő óta baptista apostolok fog- 

dosnak magoknak hiveket. A téritő az utasok 

mindegyikének csak 5 krért, esetleg ingyen is 

egy könyvecskét ad, mely baptisták s vallásuk- 

nak történetét tartalmazza. Ráadásul a téritő 

a szöveg szóbeli magyarázatát nyujtja. A köny- 

vecskében, melyet Geiszler Mór baptista pré- 

dikátor szerkesztett, meghívás is foglaltatik, 

mely a hivőket a dohány-utcza 28. sz. a. levő 

baptista imaházban a minden vasárnap 9 és ő 
s minden szombaton és csütörtökön este 8 óra- 

kor tartandó isteni tiszteletre meghivja. A köz- 

ségneg Ó-Rudán Lajos-utceza 152. sz: a. is van 
egy imaháza, melyben hétfőn és szerdán este 8 
órakor tartatik az isteni tisztelet. 

Vegyes hirek. 
- Elveszett báronő. Bécsben egy 

Brösigke nevü porosz báró 15 éves lánykája egy 

héttel ezelőtt szülői lakásáról eltávozott s többé 

nom tért vissza. A lányka már kisebb korában 

nagy hajlammal birt a regényes kirándulásokra, 

igy egyszer iskolás korában a helyett, hogy is- 
kolában ment volna, három hétig kijárt Szt.- 

Marxba hogy az ott csatorna-épitéssel foglalkozó 

munkásokat bámulja. E hó 18ika óta, a mikor 

a lányka elveszett, családja mi hirt sem hallot 

felőle, s tartózkodása helyét nem birta kiku- 
tatni. Tegnapelőtt a leány nővére végre meg- 
látta egy utczán s utána futott. Az elveszett 
leány igen zavaros feleleteket adott növérének, 

igy azt mondá, hogy egy hét óta az utczán 

hált s nem evett semmit. Időközben mindketten 

betértek egy ismerős családhoz, k ott közelben 

lakik, Zsófia az idősebb leány itt kérté nővérét, 
hogy várja meg mig ő hátra megy s aztán 
együtt hazamehetnek szüleikhez. A kisebbik 
lány várt is egy darabig nénjére, s midőn ez 

soká nem jött, rosszat sejtve utána ment. Csak- 

hamar meggyőződött, hogy Zzófia kijászotta, 
s a házból megszökött. Azóta ismét semmi 

nyoma. A rejtélyes eset most nagyban fog- 
lalkoztatja a bécsi rendőrséget, mely azt hi- 

szi, hogy a meglehetősen kifejlet leánykát valaki 
elcsábitotta. 

A „KELET" magántáviratai. 

Athén, jan. 28. A londoni görög 
követ Consostavlos beadta lemondását, de 
lemondása még nem fogadtatott el. 

Egy királyi rendelet egy új gyalog- 
ezred, egy lovasezred és műszaki csapat 
rögtöni megalakitását rendeli el. 

A hadsereg jelenlegi állománya 65.000 
ember, 

A hadügyminiszter a katonai ható- 
ságokhoz intézett körözvényében Pireus- 
ban, Chalkisban és Missolungiban három 
nagy katonai raktár felállitását rendeli el. 

A belügyminiszter elrendelte a ha- 
tóságoknak, hogy katonakötelezett egyé- 
nek számára ne adjanak ki külföldre 
szóló útleveleket. 

Athén, jan. 23. Az „Ephemeris" ir- 
ja: Több gazdag görögnek az a czélja, 
hogy nagy összeget gyüjtsenek össze egy 
10.000 főből álló válogatott hadsereg ala- 
kitására Koroneos tábornok vezetése alatt 
A sereg Smyrnában alakittatnék, a görög 
és török önkéntesekkel egyesülve, mond- 
ja ki az ozmán dynastia eltörlését s egy 
uj dynastia kikiáltását Midhát pasával, 
mint első sultánnal. 

Athén, jan. 23. Janinából jelentik; 
az albánok összeütköztek azon cserkesz- 
katonákkal, a kik Janinában az albán 
tartalékosokat akarták elfogni. 

Constantinápoly, jan. 23. Abedin 
pasa Adana, Ismail pasa Kossovo kor- 
mányzójává neveztetett ki. Utóbbi Smyr- 
nából négy zászlóaljjal Salonikibe s on- 
nan Kossovoba megy a fenyegetett rend 
helyreállitására. Achmet Rassinn Ismail 
pasát, mint kormánybiztos követő. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTÉR.) 
Feldman Marczi kereskedő a napok- 

ban tartotta Kolozsvártt eljegyzését Schiffer Jan- 
ka kisasszonynyal, Schiffer helyi ismert polgár 
bájos leányával. 

„Az Anker" élet és járadék biztositó 
társaságnál 1880 deczember hóban benyujtatott 
összesen 737 bevallás 1, 744,981 frt biztositandó 
összeggel, és pedig : 459 bevallás 1,096, 495 frttal 
halálesetre, és 278 bevallás 648,486 frttal élet- 
esetre. Kiállivta lőn 465 kőtvény 909 226 frttal 

halálesetre, és 329 kötvény 697, 091 frttal élet- 
esetre; összegen tehát 794 kötvény 1,606,317 
frttal. A havi bevétel volt 141,978 frt haláleseti 
dij, és 172,206 frt betételekben, összesen 314,184 
fet. Halálesetekért kifizettetett 88,976 frt. Ez 
évben benyujtatott 6824 bevallás 13,665,843 
frttal és kiállittatott 6626 kötvény: 11,452, 858 
frttal, ugyanezen idöben bevétetett 2,887.352 frt; 
- halálesetekért pedig kifizettetett 737,733 
frt. A társaság mükődése kezdetétől fogva 
halálesetekért kifizettetett 9,826,125 frt és az 
1871-1880 tulélési társulás (Associatio eredmé- 
nye 15,702.990 frt volt. 

Fontos gyomorbajban szenvedők. 
nek. SchaumannGyulaurnak, gyogy- 
szerész Stockerauban. Az ön gyomor- 
sója csodát mivel, a miért önnek nem tudok elég 

bálát adni. Kérem nekem még 4 dobozzal kül- 

deni, a melyet én Bosniában levő és gyomor- 

bajban szenvedő fiamnak akarok elküldeni, hi- 

szem hogy ő neki is oly jót fog tenni mint ne- 
kem tett. Én magamat jelenleg jol érzem a mi 

már évek óta nem történt a miért fogadja ez er- 
szer köszönetemet mély tisztelettel Alois Pőssl 
vendéglős Mődlingben. 

Kapható magánál a készítő mezőgazdasá- 

gi gyógyszerésznél Stockerauban és osztrák.-, 
magyarország jóhirnevü gyógyszertáraiban. Ára 
egy doboznak Tő kr. 

Megrendelések legalább 2 dobozra után- 
véttel teljesitetnek. 

Csak a jó örvend nagy kellendő. 
segnek. 

Nem több miunt 3 éve mult, mióta New.- 
Yorkból Londonba érkezém, ujabb czikkemet 

NagyBrittániába is bevezetendő. Megérkezésem 
után üzletemet csendes feltünést keltő módon 
iuditám meg és csak egy földszinti szobám és 
irodám volt. Innen küldém szét mintacsomagok- 
ban czikkemet Anglia, Irland, Scottland minden 
részeibe, alkalmat adandó azzal kisérletet tehet- 
ni. Kivonatomat a közönség kedvezőleg vette, 
mit bizonyit azon tény, hogy az első 12 hó 
alatt 200.000 üvegre speczialitásomból történt 
megrendelés. Ezen megrendelések számos oly 
egyénektől jött, kik ezen czikket használták, s 
miután annak értéke felől meggyőződtek, aján- 
lották másoknak. Ha az eset nem lett volna, 
nem lehettem volna azon helyzetben, üzletemet 
tovább folytathatni. 

A költségek, czikkemnek a városbani ter- 
jesztésére sokkal nagyobbak valának, mint az 
eladottakoni nyereségem; daczára annak, miután 
czikkem hasznos szolgálatának voltáról meggyő- 
zödtem, árum további ajánlatos terjesztését telje- 
sen a közönség jóakaratára biztam, hogy igy 
volt kiadásaimat visszanyerhessem. És a mint a 
fennti körülmény bizonyitja, vélelmemben nem 
csalatkozám. Felbátoritva, kivonatom kedvező 
kellendősége által, üzletemet egy kényelmesebb 
helyiségbe tettem át, s itt mint eddigelő árum 

*) E rovat alatt megjelenő czikkekért semmi fele- 
lősséget sem vállal. . Szerk. 

... 

előnyös volta segitett tovább. A második évben 
közel 600,000 üvegre vettem megrendelést. Le- 
véltáskáni naponta nehezedett a sok száz, mond- 
hatom ezernyi elismerő és halairatoktól, melyek 
„Shaker kivonatom" (Seigel gyógyszörpje) illet- 
ték. Ez - egy oszlató és gyógyerejü szer máj- 
bajok, rosz emésztés és gyomorbántalmak ellen 
- volt azon czikk, melyett én Nagy-rittániába 
bevezettem, s a mely ott oly nagy bizalommal 
és általános tetszéssel fogadtatott. 

Mély tanulmányozás és megállapodásokból 
győződtem meg, miszerint a legtöbb szenvededés, 
mely az embereket felkeresi, a gyomor és máj, 
rendetlen müködése által idéztetik elő: s mi- 
után ezen bajok kezelésénél egy szert találtam, 
melynek nagy értékéről Amerikában tapasztala- 
taimnálfogv a meggyőződtem elhatároztam Európá- 
ba jönni megkisérlendő „Schaker-kivonatomat" ha- 
sonlólag behozni; itt azonban meg kell jegyez- 
nem, miszerint én Európába nem jöttem mint 
szerencse vadász, miután egy amerikai nagy 
üzlet tulajdonosa valék és több mint szükséges 
vagyoni értékkel birtam. Üzletem a harmadik 
évben még jobban kiterjesztettem és egyedül 
Angliában az eladás 900,000 üvegre ment fel a 
mely az első és másodévben eladott mennyiség- 
gel e yütt 1.700,000 végösszeget tesz ki, - 
azon rövid 3 év alatt, még hozzá egy egészen 
azelőtt ismeretlen szer. 

Mindez annak előnyös volta nélkül lehe- 
tetlen lett volna. A Sháker-kivonat Nagybrittá- 
niában kezdettől fogva kedvezőleg ajánltatott, 
mint oly szer, mely az emésztési zavarok, máj 
és gyomorbajokat meggyógyitja, és miután oly 
készséggel vétetett az igénybe, hiszem hogy ne- 
vezett „Schüker-kivonat* egy igen kitünő szer 
a fennt felhozott bajok gyógyitására. Indittatva 
a legjobb bizonyitványok által, melyeket vettem, 
megkezdém üzletemet különböző országokra is 
kiterjeszteni. 

Az emésztési bajok - melyek ellen a Sha- 
ker-kivonat" a legjobb gyógyszer - egészen vá- 
ratlan módon lepnek meg bennünket, mint egy 
tolvaj éjjel. 

A szenvedők legelőször is mellökbe és ol- 
dalukba és hátukba éreznek fájdalmat; magu- 
kat leverteknek és álmosaknak érzik, a szájnak 
rosz ize van, különösen reggel, a fogakra vas- 
tag nyák rakódik e, mely a lehelletet másokra 
nézve visszataszitóvá teszi. Az étvágy gyenge, 
és a gyomorban nehézség érzése keletkezik; a 
kezek és lábak hidegekké lesznek és csírizként 
tapadnak, mely egy neme a hideg izzadásnak. 
A beteg magát állandólag fáradtnak és álmos- 
nak érzi, melyet kipihenni nem tud, idő mulva 
idegessé, izgékonynyá lesz és kedélyében szo- 
moru előérzetek keletkeznek. A fej szédül, s an- 
nak hirtelen felemelésénél zsibong, a belek meg- 
keményednek és a bőr egyuttal száraz és forró 
lesz. A vér ilyenkor sürü és pang; a szem fehére 
megsárgul. Gyakori kibányása az ételnek követke- 
zik be, mely után savanyu szájiz marad, má- 
soknál azonban édes émelygős szájiz. Mindezen 
tünetek gyakran szivdobogás által kisértetnek. 
ugyannyira, hogy a beteg azt véli, miszer 
szivbajban szenved. Az arcz petyhüdté váli" y1 
szem előtt ködös minden és nagy mértőzték 
levertség és gyengeség következik be. enségi 
tával az ember köhögés által gyötörtetik jelen- 
eleinte száraz, később kevés hónapok 1 
azonban zöldes szinü ködképek altal k, érve. 
Mindezen tünetek nem lépnek fel szükségképen 
egy ugyanazon időben, hanem váltakozva, egyik 
a másik után és rendszerint több ezek közül 
egyszerre. 
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tályok letárgyalták 

Kossuth az akkori ellenzéknek. 
szomamoaaz 

mint a czigányprimásnak azt üzenje ki, hogy ha 
vele beszélni akarok, hát a muzsikámat hagy- 
jam odakünn, (Élénk helyeslés a jobboldalon.) 

no hát ehez nem vagyok eléggé bohemien. (Tet- 

szés a jobboldalon. Halljuk! Halljuk !) Hanem a 
tiszteletet innen a távolból is épen ugy megtu- 

dom adni e nagy névnek, mintha szemtől szem- 

be álanék vele. Csakhogy különböző módja van 

a tiszteletnyilvánitásnak. Képzelt nagyságokat, 
mondva csinált nagyságokat tisztelnek azzal 

hogy hizelegnek nekik; az igaz nagyságot tisz- 
telik azzal, hogy megmondják neki az igazat, 

és tetteikről azt, a mi szigoru való. (Helyes, ugy 

van a jobboldalon.) Én tehát semmi vétséget c 
tisztelet ellen el nem fogok követni, a midőn 

elősorolom szárazon, pusztán az adatokat, a mik 

rendelkezésemre állottak, a mikhez semmi frá- 

zis, semmi pathos nem fog járulni. éHalljuk! 
Halljuk !) 

Benne volt az italmérési adó, mely indit 

ványozva volt borra, sötre, pálinkára, még pe- 

dig oly formán, hogy a kik azt kimérik Buda- 

pesten a belvárosban és a Lipótvárosban, fizes- 
senek 40 ezüst forintot, a külvárosokban 20 ezüst- 

forintot, a királyi városokban 10 ezüstforintot, 

a helységekben 56-7 ezüstforintot, ha azonban 

ugyanezek ételt is adnak az ital mellé, akkor 

még felével többet fizetnek; ha pedig még szál- 

lást is adnak, dupláját. 
Tehát ime a legelső fogyasztási adó indit- 

ványozva és tervezve volt, a mely fogyasztási 
adóban nemcsak az ital, a bor, sör és pálinka, 

hanem az étel is meg volt adóztatva, de meg 

volt adóztatva az ágynak szalmája is, (Derült- 

ség és mozgás balfelől.) ez pedig mind a rega- 
lén felül és a rendes jövedelmi adókon kivül volt 

tervezve. S ne méltóztassék oly nagyon tréfás- 

nak tartani a dolgot; ott van a törvényjavaslat- 

ban, hogy azon összegen felül, melyet fizetnek 
rendesen, fizettessék még ez. És hát mindezen 
adótörvényjavaslatokat, a melyeknek legnagyobb 

részét, azt hiszik önök és hirdetik, hogy azokat 

a mostani átkos kormány találta fel, beterjesztet- 

te az akkori pénzügyminiszter, az akkori osz- 

legynagyobb részűket, s a 

két utoisó kivételével az országgyülés [mind el- 
fogadta, mely két utolse az osztályokban ugyan 

szintén letárgyaltatott, de a közbejött költségve- 

tési vita miatt napirendre nem jöhetett, a mi- 

niszterium leköszönése után aztán nem is volt 
elővehető. 

Erre azt fogják önök mondani : Hát bizony, 
azt megtehette az akkori országgyülés, az akko- 

ri ház egy Kossuth-kormánynak; az egész más 

volt; (Igaz! Ugy van! balfelöl) mert azok ak- 

kor a Kossuth, Széchenyi, Deák, Eötvös stb. vol- 

tak, ezekkel a hasonlatot a mi kormányférfiaink 
nem állják ki. 
Baátor leszek hát elmonaani önöknek uraim, 

mod an szaggya *s 
ler Az ikkori vanyuzknek ez adót, és hogy 
bánt az ellenzék Kossuthtal és az ő kormányá- 

val annak idején. Ép ugy gyanusitották a leg- 

rosszabbal az akkori kormányt, mint gyanusitják 

most, ép oly kiméletlenül megtámadták Kos- 

suthtot, mint megtámadják most Tiszát. (Derült- 

ség jobbfelől.) Vagy talán hiába mondta azt 
Kossuth egyszer az ellenzéknek: „Uraim, önök 

követ urak ott mindent elkövetnek, hogy ezt a 

ministeriumot a közönség előtt tökéletesen depo- 
pularizálják, pedig tudják önök igen jól, hogy 

mily nagy resignatio kell ahoz, hogy itt legyünk, 

sokkal nagyobb resignatio kell hozzá, mint a 

méregpoharat kiinni, mert a méregpohártól leg- 

alább egyszerre meghal az ember.* Ezt mondta 

.. na 

le búcsut, s kérte őt, hogy jöjjön el még 
máskor is, s szemei oly szeretettől ra- 
gyogtak, midőn mosolyogva nyujtott ke- 
zet az öreg lámpagyujtónak, hogy Villi, 
mihelyt annyira távol voltak, hogy azok 
nem hallhatták szavait, igy szólott any- 
jához : 

- Nemde anyám, milyen különös 
kis portéka ez ? De azért nagyon szere- 
tem őt. 

Hetedik fejezet. 

Az első 

Bajos lett volna még két oly gyer- 
meket találni, kik mind a ketten a sze- 
gényebb néposztályhoz tartozván életvi- 
szonyaik oly tökéletes ellentétet képez- 
zenek, mint a Vitmos-é és Trudká-é. 

Trudka tapasztalataival az olvasó 
már némileg ismeretes. Mint elhanyagolt 
árvának kevés része volt oly nemü ápo- 
lásban, s különösönazon igaz szeretetben, 
melyet Villi kicsiny kora óta élvezett. 
Szullivánné férje egy értelmes falusi lel- 
kész volt; de mivel korán elhalt, mikor 
Villi még kis gyermek volt, s özvegyé- 
nek csak igen keveset hagyott hátra, mi- 
vel családját fentarthassa, a nő visszatért 
atyja házába, s magával vitte gyermekét. 
Az öreg embernek nagy szüksége volt 
leányára, mert nála is pusztitásokat tett 
a halál, mióta az férjhez ment, s most 
maga is egyedül állt a világban. 

(Folyt. köv.) 

ima. 
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S a midőn a legelső bizalmi kérdés vette- 

tett fel a házban, a mely megindult a ministe- 

rek fizetése tárgyában, ugyanakkor t. képviselő- 

társam Madarász József - jól fog rá emlékez 

ni - (Derültség jobbfelől) adott be egy ellen- 

inditványt - és nem módositványt - (Derült- 

ség), a melyben az inditványoztatik, hogy a mi- 

nisterek fizetése a közönséges bureaucratiai fize- 

tésekre leszállittassék. S azután arra is nagyon 

jól fog emlékezni t. barátom, hogy kellett Kos 

suthnak és az ő kormányának ilyeneket hallani: 

Minek a miniszterelnök szobájában karosszék ? 

(Madarász József tagadólag int.) Nyomtatásban 

van. (Élénk derültség.) Minek a ministerek asz- 

talán ezüst evőszer, s egyáltalában minek ven- 

dégeskednek a ministerek ? (Igaz! a szélső bal- 

oldalon) Utoljára mondva volt ez a szó, 

hogy a minisztereknek ily fizetést elfogadni, 

nagyszerü meglopása a nemzetnek! Meglopása a 

nemzetnek! Ez volt oda vetve Kossuth Lajos 

arczába; ez volt oda vetve egy Batthyány ar- 

czába. És azt hiszi talán a t. ház, hogy felug- 

rott ez ellen a ház tiltakozni? Dehogy. Egyet- 

len egy ember Kazinczy Gábor állott fel tilta- 

kozni a meglopás szó ellen, és ugyanakkor sze- 

mére vetette a t. ellenzéknek, hogy ezen kor- 

mánynak a Kossuth-kormánynak megbuktatására 

12 kros bankettet rendeznek és felhivják rá a 

népet, hogy buktassák meg a kormányt. (Moz- 

gás a szélső baloldalon.) Ott van ez is nyom- 

tatásban. (Elénk derültség.) 
Hasztalan mondta Kossuth : „Uraim én nem 

vendégeskedem, én most is csak négy tál ételt 

eszem, mint mikor ujságiró vagy mi voltam." 

Hasztalan mondta azt, hogy „a magyar minisz- 

ternek azért kell tisztességes fizetést adni, mert 
nincsen pensiojuk, mint más országban." Hasz- 

talan mondta azt, hogy szükséges tisztességes 

fizetéssel ellátai a minisztert, mert ha egy ügy- 
védet felszólitanak, hogy hagyja el irodáját, lép- 
jen a miniszteri székbe, 8 hónap mulva megbu- 

kik, akkor ujra kezdheti pályáját. 
Megbukott volna ez a miniszterium, ha 

önök soraiban uraim nem támad egy nemeskeb- 
lu férfia, a ki leküzdve magában a pártfegyel- 

met és kihagyva törni igazságszeretetét, fel nem 

áll a miniszterelnök fizetésének - a mely ak- 

kor 42 ezer frtra praelimináltoctott - megvédé- 
sére. Ezen nemeskeblű férfiu volt Irányi Dániel. 

(Általános élénk éljenzés.) Ő volt az, a ki azt 

mondta: meg kell adni a minisztereknek ezen 

fizetést, hogy ne csak mindig az aristokraták 

ülhessenek azon helyeken, hanem a szegényem- 

berek is elfoglalhassák és a nemzethez méltóan 

képviselhessék az országot. Ezen nemeslelküsé- 

get a demokraticus elvekkel összeegyeztető nyi- 

latkozat nyerte meg azt a sikert, hogy a bekö- 

vetkezett szavazásnál Kossuth Lajos 150 szava- 
zav egvuaut auarasz ezaor. 

-- 1000 

szavlizata fölött, tehát 17 szavazattöbbséggel a 

legélső bizalmi kérdésben. Erre a 17 szavazti 

többségre majd méltóztassanak vissszaémlékezni, 

midőn a szavazás a jelen törvényjavaslat fölött 

meg fog történni. (Élénk derültség jobbfelől, moz- 
gás a baloldalon.) 

Nyolczadnapra ezen jelenet után Kossuth 
Lajos letette a miniszteri tárczát, Széchenyi Ist- 
ván gróf elméjében megháborodott, megőrült. A 
méregpohár ki volt űritve. 

Elmondtam, t. ház, hogy az akkori minisz- 

terium sem birt Aladin büvös lámpájával, sem 

azon mesebeli abroszszal, melynek csak monda. 

ni kell: terülj meg, hanem adókat hozott be, s 

azok utján remélte az államháztartást rendezni. 
Maradt pedig utána 60 és néhány millió frt de- 

fieit államjegyekben, mert az adókat nem 

fizette senki. 

Kire akarják a deficzit viselését átbáritani? 
A földbirtokosra ? Az már eddig annyira meg 
van terhelve, hogy én inkább, minthogy egy 

rézkrajczárt megszavazzak arra, hogy a földmü. 

ves azzal terbheltessék, egy óráig sem maradok 

a háznak tagja. (Élénk tetszés jobbfelől. Moz- 

gás belfelől.) Eötvös Károly: Meg fogja sza- 

vazni! Mindent megszavaz! Elnök: Kérem a 
t. képviselő urat, nincsen joga szólani. (Zaj a 

szélső balon.) Jókai Mór: Én pedig azt mon- 

dom, hogy a becsület szabályai szerint nincs jo- 

ga senkit gyanusitani. (Él énk helyeslés a jobb- 

oldalon.) Vagyok olyan tisztességes jellem, mint 

a képviselő ur. (Nagy zaj a szélső balon.) El. 
nök: Méltóztassék a tárgyalást higgadtan foly- 

tatni; a képviselő urakat kérem, ne méltóztas- 

sanak beleszólani. En nekem, mint elnöknek, 
kötelességem mindenkit, a ki beleszólás által há- 
borgatja a tanácskozást, meginteni és méltóztas. 

sék elhinni, meg fogom tenni még erősebben, 

mint eddig. (Elénk helyeslés a jobboldalon. Moz- 

gás a szélső balon.) Jókai Mór: Uraim, is- 

métlem, adóemelést ezen a téren nem lehet meg- 

kisérteni, nem is fogja a kormány megkisérteni. 

Tehát mire rójjunk ki több adót? A munkára ? 

Erre is kimondták önök, hogy többet dolgozni, 

mint a mennyit már most dolgozunk, nem lehet. 

Azonban van igenis egy munka, a mit el- 

vállalhatna a nemzetünk: ez a háziipar. Önök 

maguk sürgetik leginkább, hogy a háziipart kell 
meghonositani. Tény, hogy 150 milliót visznek 

ki évenként, a mit nagyobbrészt kültföldön a 

földmives osztály szolgaltat. Ugyanazt saját ma- 

gunknál is meghonosithatjuk. Hanem önök ugy 

tesznek, hogy idebent sürgetik az ipar emelését, 

odakünn azt mondják a népnek, hogy a munka 

átok, a helyett hogy felvilágositanák arról, hogy 

az egyedüli élvezet a világon a sikerült munka. 

Hogy azonban nagy hazánkfiának egy hoz- 

zá egészen méltó és ide illő mondásával rekesz- 

szem be beszédemet, idézem azon szavait, me- 

lyek szólnak az 1849. évi költségvetésben a só 

árának le nem szállithatósága mellett. (Halljuk !) 

Igy szól e passus: „A só árának leszállitása is 

azon tárgyak közé tartozik, melyekről a pénz- 

ügyminiszter julias 11-én tartott beszédében igy 

nyilatkozott: „Ha van még e hazában sajgó 

kebel, mely gyogyulásra vár; ha van még e 

hazában betöltetlen kivánság, mely teljesedésre 

vár, szenvedjen még egy kis ideig e sajgó ke- 

bel, várjon még egy kis ideig betöltésre e ki- 

vánság." Ezek voltak julius 11-én tartott monu- 

mentalis beszédének zárszavai. Arany szavak 

voltak akkor, arany szavak most is. Adja az 

Isten, hogy oly hazafi keblekbe hulljanak most, 

mint hullottak akkor! Elfogadom a törvényja- 

vaslatot. (Élénk éljenzés a jobboldalon.) 

Román lapokról. 

A „Gazeta (yansilvaniei" brassói oláh lap, 

mely eddig hetenként kéiszer jelent meg, uj év- 

től kezdve háromszor jelenik meg a régi árban 

t. i. 8 frtért egész évre. Hogy mi inditotta a ki- 

adót e nagylelkü aldozatra: ezt halandó ember 

csak sejtheti. Az erdélyi románok felbátoritva a 

Lajthán tuli nemzetiségi agitatorok által, valahá- 

ra activitásba lépnek, képviselőket fognak vá- 

lasztani a f. év nyarán és belépnek az ország- 

gyülésbe. Azonban csalatkozik, a ki azt hiszi, 

hogy a Gazeta hivei csatlakozni fognak valame- 

lyik most meglevő országos párthoz. Eszük ágá- 

ban sincs. Hát mit teendnek? A ki a Gazetát 

szorgalmasan olvassa, mint én is, láthatja, hogy 

e lap hivei a gyeplőt ott akarják megragadni, 

a hol a 1848-iki balázstalvi gyülés kezdette és 

nagy csufosan elejtette. A Gazetának háromszor 

kell megjelenni, hogy phanatizálja hiveit a vá- 

lasztásra, a magyar nemzet elleni gyülőletre. Ugy 

tesz épen, mintha a balázsfalvi végzetes gyü- 

lésre készülne.. ! 

Ez nagy szó, be kell bizonyitni, ira ipsis- 

sima verba: „a román még a sir szélén sem 

békélhet meg a magyarral.. „Oda jutottunk, 

hogy boldog azon ember, a ki insultálja a nem- 

zetiségeket,4 t. i. Magyarországon. „Fogarason 

törvénybiró veszedelmes ember lett az- 

ért, mert a fekete kávét oláh nemzeti szinü find- 

zsából merte inni, olyan szivarpapirost használt, 

melyen oláhbországi darabont képe volt látható. 

Iyen rettenetes bünei miatt büntetéséül Gy.Fe- 

hérvárról Szathmárra*) tették, a hol bujában el- 

halt s temetesére is csak egy magyar birótársa 
-ant al ( lan e 

a nagyszerü üldözésről Muresiánu, hogy nyugod. 

tabb perczében ő is megmosolyogja. Hogy, ho- 

gyan üldözik a román szineket hazángban, erre 

világos példát láttam mult évben épen Brassó- 
ban. Ott ugyanis a románajku, de magyarhoni 

polgárok tanuló gyermekei román szinekkel sze- 
gélyzett sipkákat hordanak a nélkül, hogy azért 

valaki felszólalt volna valaha. A brassói oláhság 
minden ünnepélyes alkalommal román szinü szé- 

les szalagokkal és lobogokkal rukkolnak ki a 

nélkül, hogy ezt valaki eltiltaná. A brassói gr. 
kel. középtanodában ott láttam Mihály vitéz élet- 

nagyságu képét, tehát egy olyan oláhországi 
vajdáét, a kmek emlékét nincs okunk keblünkbe 

melengetni s a ki melengeti, az talán nem egészen 

a magyar haza jövőjeért lelkesül. . 

Azt irják nekem Brassóból, hogy Mihain 

vitézu képe ma is ott diszeleg a tanoda diszter- 
mében, nem bántja senki, pedig minden ma- 

gyar érti. 
Mindezt szemmel láttam Brassóban és még- 

is épen onnan irja a Gazeta, hogy ő paria, hogy 
öket üldözik Magyarországban. 

Tessék „Gazeta" ur megkérdezni Roset- 
titől, hogy mit szólna hozzá, ha Moldovában 

egy rom. kath. középtanoda lenne, és abban N. 
Lajos, Mátyás stb. magyar királyok képei...! 

Valóban, ha egyéb nem, az a hang, mely. 

lyel a Gazeta itt Magyarországon a magyar 

nemzetet traktálja, hangos bizonyitványa annak, 

hogy a nemzetiségek a szabad sajtó előnyeit 
ugyancsak ki birják zsákmányolni. Olvassa el 
bárki a mult évi 84, 100, 101, 102, 108. stb. 
számokban megjelent „Solidaritatea" czimt czik- 

keket, s meg fog állitásom valódiságáról győződni. 

Bár elismeri, hogy 1849 ntán a románok a trónfel- 

orgató magyarokkal egy bánásmódban részesül- 

tek, de azért mégis ott akarja a román hajót ki- 
kötőbe vezetni, a hol Balásfalván akarták 1848- 
ban. Ugyan áradoz a czifra allegoriával ékesi- 

tett román hajóról a tüzes képzeletü Gazeta. 

Nem hajó volt az, t. Gazeta, hbanem vasabron- 

csokkal összeszoritott faágyu, mely még egyfe- 

lől annyi fegyvertelen nőt és gyermeket csonki- 
tott meg, zűzott össze, másfelől mikor a töltők 

nem is vélték, szétrobbant és magokat a töltő- 

ket szórta szét a világba. Laurani, Barnutiu, Pa- 

piu s annyi más idegen hantok alá kerűültek, de 

előbb sokáig idegen kenyeret ettek. Ilyen fa- 
ágyu a [Gazetának egész okoskodása, midőn 
azt hirdeti, hogy a balásfalvi pontok a jobbágy 

ság eltörlésén kivül, még nincsenek végrehajtva. 

Tehát a jobbágyságot Balásfalván törülték el! 

Un 1 

*) Satu mare: nagy falu. 

Ti magyar és szász volt jobbágyok utódai, men- 

jetek a balásfalvi szabadság (?) mezejére és bo- 

ruljatok le Pápiu és consortes emléke előtt, mett 

ezek verték le apáitok kezeiről a jobbágyság 

százados lánczait; aztán segitsetek a Gazet"ának, 

hogy a többi pontokat is végrehajthassa ,.. . a 

román hajót a béke kikötőjébe vezethesse! Erre 

azonban csak a Gazet'a alkalmas, ezért fog he- 

tenként háromszor megjelenni. Guid sit futurum 

si creant liberos. . ." 
Baritiu, ez az elvénült trotyty ma nem szá- 

mit. Az absolutismus alatt és ma az alkotmá- 

nyos világban szolgáló románok álljanak feélre. 

Ma más legények kellenek a hajóra s persze 

ezek között a Gaze'ta lesz a hajó kapitánya. 

Hanem a matrózokon kivül még sok min- 

den kell egy hajóra, akarom mondani ma már 

nem elég a faágyu, mert ez a töltőket szokta 

elvégre is szétzűzni. Elég okos a Gazet'ta, majd 

szerez ő mindent. Ha élünk, meglátjuk. 

Ajánlom a Gazeta tudományát a szélső- 

bal grátiájába!! aj-b. 

BELFOLD. 

Fogaras, 1881. jan. 19. 
(Fogarasmegye közigazgatási bizottságának 

gyülése.) 

A megyei administrációba beillesztett köz- 

igazgatási bizottságának rendesen két fontosabb 

ülésök szokot lenni: a január és julius haviak, 
mennyiben ezen ülésekből terjeszti fel a köz- 
igazgatási bizottság, ide vágó egész működésé- 

nek féléves jelentéseit. E jelentések is egy-egy 

kis tükrei szoktak lenni a megyei életmüködés- 

nek. A mult 1880-ik évi jelentésről akarom 

én e becses lapok tisztelt olvasóit értesiteni a 
következőkben. 

Valamely hatóság müködési körének mérve 
az ugydarabok száma lévén, a törvényhatóság 

uügy kezelése igy állott: 1880. első feléről elin- 

tézetlen maradt 110 ügy darab, ehez jött a má- 

sodik félévben 6144, ebből elintéztetett 6117, 
maradt 137. A közigazgatási bizottság kebelé: 

ben az első félévben elintézetlen maradt 66 ügy 
darab, melyhez jött a második félévben 633, 

ezekből elintéztetett 647, maradt 52. Utlevél 15 

napra kiadatott 406, ajánlat egy évre 394, iga. 

zolási jegy 52. vadászati jegy 39. A pénztár 

havonkint rovancsoltatván: az mindannyiszor 

kellő rendben találtatott. A községek költségelő. 

irányzatai mind belettek terjesztve és szabálysze- 

rüleg ellátva. Az 1878. és 1879-ik évbeli kőzsé- 

gi összes számadásokból csak 26 van még felül 

vizsgálandó. Kivándorlas ministeri engedélylyel 

két eset fordult elő Romániába, de egyszerü 

utlevellel tőbben mentek ki - hallomás szerint - 
Dahrindeábk- - vs tadok - 
szére az utlevél kiállitas korlátok közzé vonatott, 

A közbiztonsági állapot az egész megye 
területén kielégitő volt. A közrend annyiban lőn 
megzavarva, a mennyiben a pénzűgyőrök a do- 
hanycsempészekkel két izben összetüztek, minek 
két emberélet esett áldozatul, egyik meglőtt em- 
ber egy családos apa Udvarhelymegyéből, kinek 
szerencsétlen halálát uő és öt gyermek siratja, 
egy másikat szekerében - sebes hajtás közben 
- lőttek le, mert a pénzügyőrök kiállitására 
nem állott meg. Sajuos eset minden bizonynyal 
de legsajnosabb az, hogy némely ember a tud- 
valevő szigoru rendszabály daczára sem hajlan- 
dő a törvényt kellő tiszteletben tartani, s a be- 
esületes munka helyett csempészet utján akar 
keresetforráshoz jutni. Egyleteink száma egy 
fürdőtársulattal szaporodott miniszteri megerősi- 
tés mellett. 

Az egészségi állapot kielégitőnek mondható ; 
szórványosan itt-ott mutatkozott ugyan vérhas, 
holyagos himlő és toroklob, de az alkalmazott 
övrendszabályok folytán járványalakot seholsem 

őltöttek. Müködik megyénk területén hivatalos mi- 

nőségben 1 tőorvos, 2 járási orvos, 2 körorvos, 

1 községi orvos, van egy koroda Fogarason, 

melyet a városi orvos kezel; ápoltatott ebben a 
mult évben 111 beteg, gyógyulva távozott 80, 

meghalt 9, ápolás alatt maradt 22. Egészségi 

tekintetből megvizsgáltatott 18 iskola, G temető, 
14 korcsma, 4 lüszerkereskedés, - bonczolási 

eset volt birósági intézkedés folytán 9. 

Az első félévről átjött fegyelmi kereset, 
32, melyből betejeztetett 21, ehez jött szaporo- 

dás 19, melyből lejártatott 12. Ezen keresetek 
nagy része községi előljártók és jegyzők ellen 

indittatott; mely nagynak tetsző szám nem a 

megromlottság jele, hanem annak bizonyitéka, 
hogy megyéhkben szigoru rend uralkodik és fő. 

ispánunk örködése alatt a legkisebb bünös is el- 

nézésre nem számiíthat. Megnyugvásunkra szol- 

gált, hogy a kereset alá vonttak között jobbára 

csak kötelesség mulasztók fordulnak elő és fi- 

gyelemreméltó kárt okozott sikkasztók alig. 
Az első félévről átjött pénzbirság hátrálék 

230 frtot tett, a második félévben kirovatott 246 

fet. Ebből befizettetett 400 ífrt maradt 76 frt, 

melynek behajtása folyamatban van. 

Az egész mult évi gyámultak és gondno- 

koltak száma volt 5763, kik közül évfolytán 

nagy korásig, férjhez menetel, fölszabadulás és 

halal által kikerült 131, maradt a folyó évre 

5632. Az árvaszék tevékenysége igy állott: az 

első félévről maradt elintézetlen 245 ügy darab 

ehez jött a második félévben 3355, mely tiz hij- 

ján mind feldolgoztatott. Az első félévi nagy 

foig vou 

hátramaradtság a szomoru sorsra jutott Könczey 

Károly árvaszéki űlnök szenvedő állapotjából 

eredt, a második félévi kedvező eredmény az 

állomásába visszalépett Gál Tamás ülnök buz- 

galmának következése; suumcuidue. 

A gyámpénztár állása volt az év végén: 

kész pénzben 1463 frt 38 kr. magánkötvények- 

ben 90.636 frt 51 kr, értékpapirokban 14.700 

frt. összesen 106.799 frt 89 kr, 

A közmunka és közlekedés köréből fölem- 

litésre méltó: az egész évi közmunka erő me- 

gyénkben: igás napszám 40.462, kézi napszám 

38.064; természetben leszolgáltatott: igás nap- 

sz. 29.820, kézi 31.271, megváltatott igás napszám 

10.163, kézi 6594; ebből váltság összeg jött be 

6482 frt. Gőzkazán van megyénkben 6, vizi 

malom 196. 
A közoktatásügy állását a következő sta- 

tisztikai kimutatás tünteti elő: a fogarasi állami 

polg. iskola kinőtte magát 4 fin és 4 leány 
osztályra, meglehetős látogatottságnak örvend, 

lévén a fia osztályokban 98, a lányosztályokban 

42 növendék. Ez iskola nagyban befoly a me- 

gye polgári növelésére és a magyarnyelv elsa- 

jásithatására, a növendékek legnagyobb része 

nem magyar ajku levén. Itt szegény gyermekek 

részére tápintézet létesült, jelenleg hat növendék 

kap naponta meleg ételt. Bicsérdi Jánosné ok- 

leveles tanitónő magyar tannyelvü gyermekker- 

tet nyitott Fogarason, a várostól 100 frt a köző 

oktatási miniszteriumtól 200 írt évi segélyt nyer. 

vén. Ez óvoda is nagyban befoly a magyar. 

nyelv elsajátithatására. 

(Vége köv.) 

Névmagyarositás. 
Gyulafehérvar, jan. 21. 

Örvendetes, hogy magyarosodunk - a ve- 

zetéknevekben is. Az általános névmagyarositási 
mozgalom kiterjedt hozzánk is. Irodalmilag is 
működik benne egy helybeli. Rég tervezett név- 

magyarositó könyve végre sajtó alá került. Ezen 

kis füzetből tanuliuk meg a következőket : 

A Mózes vallásuak és a tótok II. József 
alatt tömegesen vezetéknevekkel láttattak el, il- 

letve a kerületi biztosok által előnévvel megke- 

reszteltettek. Boldog volt, ki szép nevet választ- 

hatott. De a szép név felvétele csak a biztos ur 

kegyeitől is függött. Baj volt azonban az, hogy 

a szép nevek hamar elfogytak, kellve, nem kel- 

letve köznapias, sőt gunyos neveket is fel kelle 
venui. 

A Rosenblum, Diamantenstein, Kronstein 
kapós volt, az Engel, Stern, Sonnenfeld magasz- 

tos volt, a Schön, Schönfeld, Liebstein, Lobstein 

izléses volt. a Fried, Friedmann, Gutman, Eh- 
ensteln üsztetseges volt, a Lamm, Taub, Tur- 

teltaub, Katz szelid volt, a Wolf, Bár, Fuchs, 

Lővy már egy kissé elvadosodott, de azért há- 

zias volt, a Weisz, Blau, Schwartz, Roth pedig 

nem mindenkire illett, - mert legtöbbje feke- 

téske vagy vöröseske volt. De élelmesek voltak 

Mózes vallásu felebarátink és szép nevet kaptak, 

de akkor nem járván a hazafiság s nemzetiség 

erénye nem magyar s nem magyaros neveket 
választottak. 

Azóta más szellő lengedez. 

A tótok a furcsábbnál furcsább nevet kap- 

tak. Lett sánta, vak, pupos, görcsös, horgos, so- 
vány, lett tréfás, bohokás, epés, haragos elég. 

Némelyeket a foglalatosság szerint neveztek ol. 

A családi összeköttetés mennyire megtá- 

gult. Egy évtized alatt már sokan nem tudták, 

melyik „farkast vagy melyik szelid „galamb" 
az atyafi. 

Legérdekesebb azonban az, miként lett a 

magyarból oláh meg tót, meg német. 
Sokan nem hinnék el, hogy Vancsa név 

tősgyökeres magyar. A biharmegyei meg az er- 

délyi Vancsák ma teljesen románok, pedig a 

magyar honfoglaláskor a bejött 108 magyar 

nemzetiség egyikét Vancsának nevezték. Vancsa 

vezér lévén a családfő a don körül meg itthon is. 

Igy lett Rád - a 108 nemzettség egyik 

vezéréből részint Rádai, részint a román Rádu, 

Radulu. 
Rát ősi magyai honfoglaló utódaiból a né- 

met Ráthb, az oláh Ratiu. 
Ompod, a 108 nemzetségből, oláh Ompoicán, 

Dobra, ,, n „ Dobrea. 

Hodos, , , " „Hodossiu. 

Tordos, , , „Tordossiu. 

Kádlár, , , „ Kiádáriu. 

Utóbbi sok van, részint hűn-székely, de 

nagyobb részén erdélyi oláh. 

Bukna, a Zombor vezér fia és Tuhutum 

honfoglaló unokájának maradékai Erdélyben ma 

Buksa és Bugneriu néven ismeretesek. 
Ondornok - a 108 nemzettségből - uno. 

kái ma tótos névvel birnak, mint Onderko, Onu- 

dorko. Van ezek közt sok jó magyar is. 

Érdekes tudni, hogy a Rákóczyak alatt Er- 

delybe behozott magyar harczosokból, a hajduk- 

ból, kunokból, jászokból majdnem egy család 

sem tartá meg nevét, hanem elrománosodott ne- 
vével együtt. Például a nemes Czeglédi család 

három harczost adott az erdélyi fejedelemnek. 

E három fiu egyikének utódai Czeglégyánu, a 

másik Cziglán, a harmadiké Czirlea. 
Czirla annyit tesz, mint furulyáska. Egyik 

Czeglédi maradék hibetőleg nagyon értett a ti- 

linkó művészethez s ettől nevét nyerte és reá 



hagyta az Alsófehérmegyében igen kiterjedt ro- 
mán családra. 

Volt egy más Czeglédi család is. Ennek 

egyik fiát Apafi Mihály uram kiküldte követség. 

be a fényes portához s Konstantinápolyból haza 
jövén, ujabb nemességet is nyert. Ennek utódai 

ma Albu nevüek. Nem mindenik Albu e család- 

ból ered; sok lenne a jóból, mert bizony Albu 
oly sok van a románok közt, mint Weisz Mó- 

zes-vallásu hazafiaink között. 

Jött magyarhonból két rokon család az er- 

délyi fejedelmek udvarába, valóságos hajduk, 

egyik Nánási, a másik Koszorus család. Ma nem 

ismerni reájuk; mind a kettőből lett Conunás. 

A Nánásiból lett ez a „nánás" nászatya értelmü 
hasonhangzásu szó folytán, a Koszorus-ból pedig 

lett ez azért, mert póriasan a koszorut „Conu- 

na*nak mondja a román. Conuna esketést is 

jelent, a házasulandók a románoknál a templom- 

ban koszorukat kapnak fejükre s innen nevezi 

a román a koszorut conunának. 

Az oláhok közt (románok) divik különösen 

az, hogy minden lehető alkalmat felhasználnak 

arra, miszerint gunyneveket oszthassanak. De 

nemcsak gunynévcultus van köztük, hanem az 
illető honfitárs testi vagy lelki állapota, fogal- 

kozása, foglalatossága vagy életviszonya, ese- 

ménye után egy egy jelzőt, jelves megjelőlést, 

magvas megkülönböztetést gyártanak, mely meg- 

különböztetés később a hasznájat s gyakorlat 
folytán valóságos neve, előneve lesz az illető- 
nek, ki kelletlenül nollens vollens megnévváltoz- 
tattatik. . 

Tekintettel a pórnép szellemi képzettségé- 
nek gyarlóságára, hogy ne mondjam butaságára, 

az ily jelző vagy gunynév ellen semmi lépést 

sem tesz, és ha már a gunynévvel illetett életé- 

ben ezen ragaszték-név használatba jön, bizonyá- 

ra a leszármazók már a második nemzedékben 
kizárólagosan ezen néven neveztetnek. 

Ehez járul még az is, hogy a birtoksza- 

bályozás, illetve a telekkönyvi átalakitási mun. 
kálatok alkalmával az egyes földészek s házhe- 
lyek tulajdonosai meg sem jelentek a munkála- 
toknál s igy a falusbiró s jegyző lemondásai 

után vétettek be a birtók-ivekbe. Ezen községi 
sáfárok pedig részint roszakaratból, részint tu- 

datlanságból azon nevet mondatolták be, me- 

lyen az illető falusi legtöbbször neveztetett. Ter- 

mészetes, hogy miután e gunynév azaz a román, 

vulgo oláhos név lévén a telekkönyvbe bevezet- 

ve, ugy az első rendes birtokos, valamint ké- 

sőbbi utódai az idegen nevet használták s hasz- 

nálják. Van sok ezer család, melyek közül egyik 

sem tudja magyar, jogos családi nevét. 

R. Tihamóér. 

(Folyt. köv.) 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. jan. 24. 

Helyi hirek. 

- Nemzeti szinhaáz. Ismeretes az a 
paraszt filozofia, hogy a vonzódás két személy 

között akkor a legnyilvánvalóbb, ha a leg- 

erősebb alakban nyílvánul, a mennyiben a pa- 

raszt asszony azt képzeli, hogy az ura nem is 

szereti igaziból, ba egyszer másszor a változa- 

tosság okáért meg nem veri. Tegyűk fel, hogy 

e filozofia álláspontjából jutott részünkbe az a 

kétes értékü élvezet, melyben szombaton a Boccac- 

cio előadása alkalmából részesültünk. A mult 

hét általában e szini saisonban a legkiválóbb 

volt. Igen élvezetes eladások, kifogástalan mü- 

sorozat s nagy foku érdekeltség a közönség ré- 

széről. Szombaton tehát illett, hogy erős szerek- 

kel ébresztessünk fel abból a hitből, mintha en 
nek mindig igy kellene mennie. Olyan alaposan 

10sz előadashoz volt szerencsénk, melyik mindig 

felér egy jókora döngetéssel, milyenben a falusi 

hitestárs részelteti szeretett élete párjat. Rosz je- 

lek között is nyiltak meg a szinház ajtai. A gáz 

nem akart meggyulni. A gázthozó cső befagyott. 

Hét érakor még sötétség volt folyosón, nézőté. 
ren. Néha felpislogott egy-egy láng, aztán rábo- 
rul ismét a sötétség a zártszékeken s páholyok- 

ban várakozó közönségre. Fél nyolcz felé sem 

tudtak még segiteni. A főrendező egy két águ 

gyertyatartót tett ki egy páholy szélére. A föld- 

szinten két éles fütty hallatszott. Szidták az igaz- 

gatóságot, hogy nem tart képzett gázmestert. 

Nagy későre segitettek a bajon. Az előadást %,8- 

kor lehetett megkezdeni. Nem lett volna nagy 

baj, ha egyáltalában nem gyultak volna fel azok 
a lángok. Embertelen rosszul került szinre ez az 

élénk zenéjü operett. A karénekek minden kri- 

tikán alul hamisan és taktus nélkül énekeltettek. 

Néha a zenekar volt elébb egy-két ütemmel, 
máskor a karok. Kedv nélkül s lankadatlan kin- 

lódott végig minden szereplő a három felvoná- 
son. Még Pálmay asszony is otthon felejtette a 

kedvét. Azt véljük,j nem sok ilyen operett elő- 

adás kell ahoz, hogy e műfajból való érdekelt- 

séget teljesen elveszitse a közönség, legkivált 

minthogy ujdonságokkal az operett reportoire 

egyáltalában nem frissitetik fel. Három van ösz- 
szesen a szinen az idény kezdetétől fogva s a ne- 

gyediket, tudásunk szerint, egy félesztendő óta 
tanulják. : : 

Vasárnap a Czigány került szinre Fáy 

Szerena kisasszonynyal, ki Rózsit játszta. Fáy 

k. a. minden felléptével mindinkább meghóditja 

a kolozsvári közönséget. Rendkivüli drámai ere- 
je tán egyetlen szereplésénél sem tündökölt idá- 
ig inkább, mint a szeretője hagyott őrült czi- 
gány leány alakjának személyesitőjénél a teg- 
nap. Legkivált az átkozódó jelenet igazán meg- 
rázó hatásu volt. A közönség tüutetőleg tapsolt 
és hivta ki nyilt jelenetben is a kisasszonyt. 
Osztakozott vele a sikerben Szentgyörgyi, ki 
Zsiga czigányt jatszta kiválóan, átgondoltan 

minden szavában. Meg kell rónunk ifj. Szilágyit. 

Egy paraszt gazda szerepében ügyetlenkedett. 

Csinálván a legdrámaibb jeleneteknél mulatsá- 
got a karzatnak, s rontva a hatást. Rendre kell 

utasítani illő helyen az efféle bohócz produkczió- 

kat csináló urakat, kik háborgatják a közönség 

értelmes részét műélvezetében. 

- A ,Magyar Polgár" szerkesztését, 
mint azt előre jeleztük, már a mult szombaton 

id. Frits Albert ur vette át s a lap vasár- 

napi számában be is köszöntött olvasóihoz, igér- 

vén, hogy „gondja lesz rá, miszerint a „Magyar 

Polgár" megőrizze azt a hangot és magatartást, 

melyet irodalmi, politikai és társadalmi érdek 

egyaránt megkövetel, Részünkről csak örömünket 
fejezhetjük ki e változás felett. 

- A páros szám komolyan fel van lá- 
zadva a kolozsvári szinház igazgatósága ellen a 

rajta elkövetett igazságtalanságok miatt. Már 

kétszer lépett fel Dömjén Rózsa kisasszony s 
a párosoknak egyszer sem volt alkalmuk gyö- 

nyörködni játékában. Ma a számlálásnak nagyon 

egyszerüű, de csalhatatlan sorrendje szerint a 

páratlan után páros következett volna, de Döm.- 
jén Rózsa lépvén fel, az igazgatóság sze- 

szélye ismét elütötte a párosokat. A mi sok, 
az sok ! 

- A helybeli kereskedői kör (polgári 
társalkodó) tegnap tartott közgyülésén eddigi el- 

nökét Simon Eleket egyhangu felkiáltással tisz- 

teletbeli elnökké, Zsigmond Dezsőt pedig szin- 

tén egyhangu közfelkiáltással a kör elnökévé vá- 

lasztotta meg. A kör mindenesetre a legszeren- 

csésebb választást tette, a midőn Sigmond De- 

zsőt, társadalmunk e fáradhatatlan tevékenységü 

tagját, állitotta a kör elébe, mi hogy ugy legyen, 

magunk is kivánjuk. 

- Gabányi Arpád3 felvonásos uj nép- 
szinműve a „Sehonnai* első előadásra f. hó 28-án 

kerül a népszinházban. A főbb szerepeket Bila- 

hánné, SzabzKárola, Párthényiné, Rákosi Szidi, Ti. 

hanyi, Vidor, Horváth V. Eöry, Kassai és Ujvá- 

ri játszák. 

- A jótékony nőegylet által szom- 
baton rendezett fillérestéely minden tekintetben 

jol sikerült. Nagy számu, igen diszes közönség 
jelent meg és a legnagyobb jókedvvel mulatott. 
A második négyest 50 pár tánczolta. Mint hall- 

juk a szép mulatság a jótékony czélra is tekin- 

télyes összeget jövedelmezett. 

- Merénylet. A. F. bel farkas utcza 5. 
sz. alatt lakó nőt, f. hó 23 án este 8 órakor egy 

honvéd, lakása közelében földre verte, és a zse- 
bében volt huszonként forint pénzt elrabolva el- 

szaladt. A nő segélykiállitására oda érkezett rend- 

őr az állitólagos rablót üldözőbe vette, azonban 

nem érte utol és elvesztette szem eltől. A to- 

vábbi rendőri nyomozat folyamatban van, de a 

tettest még ez ideig nem sikerült kézre ke- 
riteni 

- Talált kulcsok. F. hó 23 án este 

egy becsületes találó a vasut-állomás táján három 

kulcsot talált és azokat a rendőrkapitányságnál 

letéteményezte, hol is a talajdonos átveheti. 

- Az árvaházi választmány által folyó 
évifebruár hó 1-én megtartandó tánczestély rende- 

zésében a következő urak voltak szivesek köz- 

remüködésöket megigérni: Árkosy Gyula, Br. 

Bánffy György, Gr. Bethlen Markus, Frits Ár- 

pád, Losonczi János, Márkovits Antal, Rettegi 
Miklós, Sándor Jenő, Szombathelyi József, Tho- 

roczkay Zsigmond, Tischler Domokos, Vehts De- 

zső, Vinczenti Lajos és Zsigmond Ákos. A jó 

tékony czél érdekében figyelmébe ajánljuk a 

tánczoló hölgy-közönségnek, hogy ez egy egy- 

ezerü tánczestély lévén a főtekintetet nem a fény- 
re, hanem a számos megjelenésre helyezzük, ez 
által remélvén az árvák nevelésére szánt alapot 

némileg gyarapitani. Az étterem gondozását Nagy 
Gábor jónevü vendéglős válalta el, ugy a t. kö- 

zönség által felajánlott hideg étlkeket is ő fog- 

ja kiszolgáltatui. A czukrászatot Orbán József 
látja el. Jegyeket válthatni holnaptól kezdve Stein 
és Demjén urak könyvkereskedésében, Demeter 
József ur űzletében, ugy Orbán és Tauffer Adolf 
ezukrászatában: este a pénztárnál. Ablak- és 
karzatjegyekre előjegyezhetni Gyarmathy Miklós- 
nénál belszén-uteza 5 szám. A rendzőbi 
zottság. 

Hazai hirek. 
- Jókai Mór és Eötvös Károly urak 

között a képviselőbázban tegnap előfordult he- 
vesebb természetü eszmecserének folytatása is 
lesz. - Mint a Függ. irja - Eötvös ür két 
képviselőtársát küldte el Jókaihoz megkérdezen- 
dő, mit értett azon kifejezése k alatt, melyekkel 
őt beszédjében illette. Magán értesülésünk sze- 
rént a párbajnak - allitólag - tegnap kellett 
volna megtörténnie. 

- Nyilvános köszönet. A gyergyó- 
alfalvi elemi és felsőnépiskolai tanitótestületek 
„Onképző kör-e fele részben elemi, felegrész- 
ben felsőnépiskolai szegény tanulók segélyezése-, 
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lletőleg ruhával való ellátása végett f. hó 15-én 
a felsőnépiskola nagy termében bált rendezvén, 
az a kiadásokon felül 81 frt 52 kr. tiszta jöve- 
delmet eredményezet. Ezen örvendetes eredmény- 
hez fölülfizetéseikkel voltak szivesek járulni: 1 
özv. Urmánczi Jánosné ő nga 5 frt, 2 özv. Ja- 
kabíy Jánosné urnő 1 frt, 3 főt. Horváth Karoly 
iplébános és gondnoks. elnök ur 2 frt, 4 m. és 
föt, Salamon Alajos főesperes ur 72 kr., 5 m. 
Kiss Antal honvéd-alezredes ur 1 fit, 6 tőt, Both 
Ferencz plébános ur, 7. Sneff Anna tanitónő k. 
a, 8. Demeter Imre k. tanitó ur, 9. Jákoby Ge- 
rő ur, 10. Sburcsa Simon g. k. lelkész ur, 1I. 

Gidró Antal k. tanitó ur. 12. Kricsa Péter könyv- 
kereskedő ur, 18. Gidró János polg. isk. tanár 

ur, 14 töt, Molnár János plebános ur, 15. Kuncz 
Kornél polg. iskola igazgató ur, 16. Hochshhild 

Lajos polgár iskola tanár ur, 17, Kábdebó 
Jakab ur, 18. Lázár Zakiné urnő, 19. Krisz- 
tián Antal ur. 20. Boga Bálint felsőnépiskola 

igazgató, 21. Imets János fa. tan. ur, 22 Olajos 

Farkas fn. tan. ur 1-1 frt, 23. Krisztea János 
ur 4 frank, 24 Csibi Péter polg. isk. igazgató 

ur 50 kr. 25. Székely Károly k. tanito ur 2 
db régi huszas, 26. Rosdás Antal ur 2 fit. 

A segélyezendő tanulók hálája s az „Önképző- 
kör" meleg köszőnete biztositsa a nemes keblü 
adakozóknak az Ég áldását! Gyergyó-Alfalu, 
január 19 1881. Az „Önképző-kört megbizásá- 
ból Boga Bálint elnök. 

- Erdődy Sándor gróf Magyarország 
tőlovászmestere elhunyt Vépen, Szombathely kö- 

zelében. Egyike volt a legkiválóbb főuraknak, 

élénk érzékkel a tudomány és műüvészetek iránt, 
melyek lelkes pártfogójukat birták benne. A gróf 
a magyar tudományos akadémia igazgatótaná- 
esának volt tagja, másodelnöke volt a képző- 
műüvészeti társulatnak is, s itt viselt kiváló állá- 

sáról csak rövid idő előtt köszönt le megron- 
gált egészsége miatt. A földtani és földrajzi tár- 
sulatoak sok űlésén gyakorta lehete látni a szép 
ősz férfiut, ki hajlott kora daczára a legkelle 
metlenebb időben is föl szokta keresni a tudo- 

mány csarnokait, érdeklődve minden iránt s ál- 

dozva, gyakran ismeretlenül, a nemes czélért nagy 

összegeket. Erdődy gróf 1801-ben született; Va- 

rasdmegye örökös főispánja, Varasd vára és váro- 

sa örökös kapitánya volt; azonkivül belső titkos 
tanácsos és aranykulcsos s mint főlovászmester 

egyike az ország zászlósainak. Nagy vagyonát 
a legrendesebben kezelte. Általános örököse Er- 

dődy Ferencz gróf másodszülött fia lesz. El- 
hunyta Lire ma érkezett a fővárosba, honnét a 

gróf csak nemrég távozott. A nemes gondolko 
dásu, valóban hazafias és áldozatkész főur ha- 
lála bizonyára fájdalmas megütközést fog kel- 

teni nagyszámu tisztelői és ismerősei körében. 

- Hittéritőök a lóvasutakon. Az 
Ujpestre és Köbányára közlekedő lóvonatu 
kocsikon egy idő óta baptista apostolok fog- 
dosnak magoknak hiveket. A téritő az utasok 
mindegyikének csak 5 krért, esetleg ingyen is 

egy könyvecskét ad, mely baptisták s vallásuk- 
nak történetét tartalmazza. Ráadásul a téritő 

a szöveg szóbeli magyarázatát nyujtja. A köny- 

vecskében, melyet Geiszler Mór baptista pré- 

dikátor szerkesztett, meghívás is foglaltatik, 
mely a hivőket a dohány-utcza 28. sz. a. levő 

baptista imaházban a minden vasárnap 9 és ő 

s minden szombaton és csütörtökön este 8 óra- 

kor tartandó isteni tiszteletre meghivja. A köz- 

ségneg Ó-Rudán Lajos-utcza 152. sz: a. is van 

egy imaháza, melyben hétfőn és szerdán este 8 
órakor tartatik az isteni tisztelet. 

Vegyes hirek. 
- Elveszett báronő. Bécsben egy 

Brösigke nevü porosz báró 15 éves ijánykája egy 
héttel ezelőtt szülői lakásáról eltávozott s többé 

nom tért vissza. A lányka már kisebb korában 

nagy hajlammal birt a regényes kirándulásokra, 

igy egyeszer iskolás korában a helyett, hogy is- 

kolában ment volna, három hétig kijárt Szt.- 

Marxba hogy az ott csatorna-épitéssel foglalkozó 

munkásokat bámulja. E hó 13ika óta, a mikor 

a lányka elveszett, családja mi hirt sem hallot 

felőle, s tartózkodása helyét nem birta kiku- 
tatni. Tegnapelőtt a leány nővére végre meg- 
látta egy utczán s utána futott. Az elveszett 
leány igen zavaros feleleteket adott növérének, 

igy azt mondá, hogy egy hét óta az utczán 

hált s nem evett semmit. Időközben mindketten 
betértek egy ismerős családhoz, k ott közelben 

lakik, Zsófia az idősebb leány itt kérté nővérét, 

hogy várja meg mig ő hátra megy s aztán 
együtt hazamehetnek szüleikhez. A kisebbik 

lány várt is egy darabig nénjére, s midőn ez 

soká nem jött, rosszat sejtve utána ment. Csak- 

hamar meggyőződött, hogy Zzófia kijászotta, 
s a házból megszökött. Azóta ismét semmi 

nyoma. A rejtélyes eset most nagyban fog- 

lalkoztatja a bécsi rendőrséget, mely azt hi. 

szi, hogy a meglehetősen kifejlet leánykát valaki 
elcsábitotta. 

A „KELET" magántáviratai. 

Athén, jan. 238. A londoni görög 
követ Consostavlos beadta lemondását, de 
lemondása még nem fogadtatott el. 

Egy királyi rendelet egy új gyalog- 
ezred, egy lovasezred és műszaki csapat 
rögtöni megalakitását rendeli el. 

A hadsereg jelenlegi állománya 65.000 
ember, 

A hadügyminiszter a katonai ható- 
ságokhoz intézett körözvényében Pireus- 
ban, Chalkisban és Missolungiban három 
nagy katonai raktár felállitását rendeli el. 

A belügyminiszter elrendelte a ha- 
tóságoknak, hogy katonakötelezett egyé- 
nek számára ne adjanak ki külföldre 
szóló útleveleket. 

Athén, jan. 23. Az „Ephemeris" ir- 
ja: Több gazdag görögnek az a czélja, 
hogy nagy összeget gyüjtsenek össze egy 
10.000 főből álló válogatott hadsereg ala- 
kitására Koroneos tábornok vezetése alatt 
A sereg Smyrnában alakittatnék, a görög 
és török önkéntesekkel egyesülve, mond- 
ja ki az ozmán dynastia eltörlését s egy 
uj dynastia kikiáltását Midhát pasával, 
mint első sultánnal. 

Athén, jan. 283. Janinából jelentik; 
az albánok összeütköztek azon cserkesz- 
katonákkal, a kik Janinában az albán 
tartalékosokat akarták elfogni. 

Constantinápoly, jan. 23. Abedin 
pasa Adana, Ismail pasa Kossovo kor- 
mányzójává neveztetett ki. Utóbbi Smyr- 
nából négy zászlóaljjal Salonikibe s on- 
nan Kossovoba megy a fenyegetett rend 
helyreállitására. Achmet Rassinn Ismail 
pasát, mint kormánybiztos követő. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTÉR.") 
Feldman Marczi kereskedő a napok- 

ban tattotta Kolozsvártt eljegyzését Schiffer Jan- 
ka kisasszonynyal, Schiffer helyi ismert polgár 
bájos leányával. 

„Az Anker" élet és járadék biztositó 
társaságnál 1880 deczember hóban benyujtatott 
összesen 737 bevallás 1, 744,981 frt biztositandó 
összeggel, és pedig : 459 bevallás 1,096, 4965 frttal 
halálesetre, és 278 bevallás 648,486 frttal élet- 
esetre. Kiállivta lőn 465 kötvény 909 226 frttal 
halálesetre, és 329 kötvény 697, 091 frttal élet- 
esetre; összegen tehát 794 kötvény 1,606,317 
frttal. A havi bevétel volt 141,978 frt haláleseti 
dij, és 172,206 frt betételekben, összesen 314,184 
fe. Halálesetekért kifizettetett 88,976 frt. Ez 
évben benyujtatott 6824 bevallás 13,665,848 
frttal és kiállittatott 6626 kötvény: 11,452, 858 
frttal, ugyanezen idöben bevétetett 2,887.352 frt; 
- halálesetekért pedig kifizettetett 737,733 
frt. A társaság mükődése kezdetétől fogva 
halálesetekért kifizettetett 9,826,125 frt és az 
1871-1880 tulélési társulás (Associatio eredmé- 
nye 15,702.990 frt volt. 

Fontos gyomorbajban szenvedők. 
nek SchaumannGyulaurnak, gyogy- 
szerész Stockerauban. Az ön gyomor- 
sója csodát mivel, a miért önnek nem tudok elég 
hbálát adni. Kérem nekem még 4 dobozzal kül- 

deni, a melyet én Bosniában levő és gyomor- 
bajban szenvedő fiamnak akarok elküldeni, hi- 
szem hogy ő neki is oly jót fog tenni mint ne- 
kem tett. Én magamat jelenleg jol érzem a mi 
már évek óta nem történt a miért fogadja ez er- 
szer köszönetemet mély tisztelettel Alois Pőssl 
vendéglős Mődlingben. 

Kapható magánál a készítő mezőgazdasá- 
gi gyógyszerésznél Stockerauban és osztrák-, 
magyarország jóhirnevü gyógyszertáraiban. Ára 
egy doboznak 7ő kr. 

Megrendelések legalább 2 dobozra után- 
véttel teljesitetnek. 

Csak a jó örvend nagy kellendő. 
segnek. 

Nem több mint 3 éve mult, mióta New- 
Yorkból Londonba érkezém, ujabb czikkemet 

NagyBrittániába is bevezetendő. Megérkezésem 
után üzletemet csendes feltünést keltő módon 
iuditám meg és csak egy földszinti szobám és 
irodám volt. Innen küldém szét mintacsomagok- 
ban czikkemet Anglia, Irland, Scottland minden 
részeibe, alkalmat adandó azzal kisérletet tehet- 
ni. Kivonatomat a közönség kedvezőleg vette, 
mit bizonyit azon tény, hogy az első 12 hó 
alatt 200.000 üvegre speczialitásomból történt 
megrendelés. Ezen megrendelések számos oly 
egyénektől jött, kik ezen czikket használták, s 
miután annak értéke felől meggyőződtek, aján- 
lották másoknak. Ha az eset nem lett volna, 
nem lehettem volna azon helyzetben, üzletemet 
tovább folytathatni. 

A költségek, czikkemnek a városbani ter- 
jesztésére sokkal nagyobbak valának, mint az 
eladottakoni nyereségem; daczára annak, miután 
ezikkem hasznos szolgálatának voltáról meggyő- 
zödtem, árum további ajánlatos terjesztését telje- 
sen a közönség jóakaratára biztam, hogy igy 
volt kiadásaimat visszanyerhessem. És a mint a 
fennti körülmény bizonyitja, vélelmemben nem 
csalatkozám. Felbátoritva, kivonatom kedvező 
kellendősége által, üzletemet egy kényelmesebb 
helyiségbe tettem át, s itt mint eddigelő árum 

*) E rovat alatt megjelenő czikkekért semmi fele- 

lősséget sem vállal. Szerk. 

előnyös volta segitett tovább. A második évben 
közel 600,000 üvegre vettem megrendelést. Le- 
véltáskáni naponta nehezedett a sok száz, mond- 
hatom ezernyi elismerő és halairatoktól, melyek 
„Sháker kivonatom" (Seigel gyógyszörpje) illet- 
ték. Ez - egy oszlató és gyógyerejü szer máj- 
bajok, rosz emésztés és gyomorbántalmak ellen 
- volt azon czikk, melyett én Nagy-8rittániába 
bevezettem, s a mely ott oly nagy bizalommal 
és általános tetszéssel fogadtatott. 

Mély tanulmányozás és megállapodásokból 
győződtem meg, miszerint a legtöbb szenvededés, 
mely az embereket felkeresi, a gyomor és máj, 
rendetlen müködése által idéztetik elő: s mi- 
után ezen bajok kezelésénél egy szert találtam, 
melynek nagy értékéről Amerikában tapasztala- 
taimnálfogv a meggyőződtem elhatároztam Európá- 
ba jönni megkisérlendő „Schüker-kivonatomat" ha- 
sonlólag behozni; itt azonban meg kell jegyez- 
nem, miszerint én Európába nem jöttem mint 
szerencse vadász, miután egy amerikai nagy 
üzlet tulajdonosa valék és több mint szükséges 
vagyoni értékkel birtam. Üzletem a harmadik 
évben még jobban kiterjesztettem és egyedül 
Angliában az eladás 900,000 üvegre ment fel a 
mely az első és másodévben eladott mennyiség- 
gel e yütt 1.700,000 végösszeget tesz ki, - 
azon rövid 3 év alatt, még hozzá egy egészen 
azelőtt ismeretlen szer. 

Mindez annak előnyös volta nélkül lehe- 
tetlen lett volna. A Shaker-kivonat Nagybrittá- 
niában kezdettől fogva kedvezőleg ajánltatott, 
mint oly szer, mely az emésztési zavarok, máj 
és gyomorbajokat meggyógyitja, és miután oly 
készséggel vétetett az igénybe, hiszem hogy ne- 
vezett „Schaker-kivonat? egy igen kitünő szer 
a fennt felhozott bajok gyógyitására. Indittatva 
a legjobb bizonyitványok által, melyeket vettem, 
megkezdém üzletemet különböző országokra is 
kiterjeszteni. 

Az emésztési bajok - melyek ellen a Shi- 
ker-kivonat" a legjobb gyógyszer - egészen vá- 
ratlan módon lepnek meg bennünket, mint egy 
tolvaj éjjel. 

A szenvedők legelőször is mellökbe és ol. 
dalukba és hátukba éreznek fájdalmat; magu- 
kat leverteknek és álmosaknak érzik, a szájnak 
rosz ize van, különösen reggel, a fogakra vas- 
tag nyák rakódik e, mely a lehelletet másokra 
nézve visszataszitóvá teszi. Az étvágy gyenge, 
és a gyomorban nehézség érzése keletkezik; a 
kezek és lábak hidegekké lesznek és csirizként 
tapadnak, mely egy neme a hideg izzadásnak. 
A beteg magát állandólag fáradtnak és álmos- 
nak érzi, melyet kipihenni nem tud, idő mulva 
idegessé, izgékonynyá lesz és kedélyében szo- 
moru előérzetek keletkeznek. A fej szédül, s an- 
nak hirtelen felemelésénél zsibong, a belek meg- 
keményednek és a bőr egyuttal száraz és forró 
lesz. A vér ilyenkor sürü és pang; a szem fehére 
megsárgul. Gyakori kibányása az ételnek követke- 
zik be, mely után savanyu szájiz marad, má- 
soknál azonban édes émelygős szájiz. Mindezen 
tünetek gyakran szivdobogás által kisértetnek. 
ugyannyira, hogy a beteg azt véli, misze- 
szivbajban szenved. Az arcz petyhüdté váli 
szem előtt ködös minden és nagy mért 
levertség és gyengeség következik be. 
tával az ember köhögés által gyötörtetik 
eleinte száraz, később kevés hónapok i 
azonban zöldes szinü ködképek által k. érve. 
Mindezen tünetek nem lépnek fel szükségképen 
egy ugyanazon időben, hanem váltakozva, egyik 
a másik után és rendszerint több ezek közül 
egyszerre. 
Tulajdonos A. J. Whíte Frankfurt a. M. 

Raktárak Bécsben: A régi cs. kir. 
hadi gyógyszertárban I. Stefansplatz des Fr. X. 
Pleban; gyógyszertár az „Aranyszarvashoz" 
I. Kohlmarkt des W. Twerdy, „Engel-Apo- 
theket I. am Hof, des C. Haubn er; gyógy- 
szertár a „Veres rákhoz. 

Iam Hohenmarkt des A.Egge r „Schwa 
Apotheke" I am Schottenring des B. Bib usn 
gyógyszertár ,„Szt. Leopoldhoz" I Plankengass; 
6, des Ph. Neustéin; „Mohren Apotheke" I 
Tuchlaubar 27 des I. Weisz; gyógyszertár 
Szt. Brigittáhozt II Brigitlaplatz des Dr. Ehr- 
maun „Bühren Apotheket II Taborstrasse d. M. 
Sobel, Apotheke am Reünweg, III-des A n. 
ton Máyer; gyógyszertár a „Szt. Háromság- 
hoz" III Radekyplatz des Dr. Alexander Rosen- 
berg; IV Wiedener Hauptstrasse Nr 16. des Dr. 
T. Lamatsch; gyógyszertár „a kereszthezé 
VII Mariahilferstr Í2. des M.Zavaros ; gyógy- 
szertár „az irgalmassághoz" VII Kaisersirasse 
90 des Jul. Herbabny ; gyógyszertár naz arany- 
Elefánthoz" VII Stiltgasse desLudvi g Lipp; 
„Szt. Anna gyógytár" IX Waáhringerstrasse des 
C. FPirbas. 

Videki gyógyszertárak: Agram 
M. L. Finsch gyógyszertára. Austerlitz A. 
Przikyl. Baden G. Schwartz Brün u. F. Eder- 
Bazen. H. Spretter Brüx. Ferd. Fleek Dra- 
guist. Brody. C. Liszka Karlsbad, G. Fin, 
deis Dunaföldvár. Pap József G mun den, 
A. Raymaun Iglan. V. Inderka Innebru k. 
Fr. Winkler Kanczuga Galiczia. R. Heger 
Károlyváros. G. Findeis Klagenfurt. 
P. Birnharher Krakko. Jos. Trauczynsky 
Krems. S. C. Kleewein Kuttenberg. Pi. 
Slavik Laibach. Julius v. Trnkoczy Lem- 
berg. Peter Mikolasch, K.Krzyzanovsky Lincz. 
A. Hofstátter örökösei, A. Ruppert Merau. A. 
Pau Milowka Galiczia. M. Guirini Miskolc. 
Dr. M. Hercez Neutitschein. Jul. Neusser Pancsova. W. H. Graff Belz Galiczia. Jo- sef Gross Pilsen. C. Kalser Pra ga. Josef 
Fűrst, PoricennoPrerau gyógyszt. az „Arany- sashoz" Ignátz Psota. Pozson Y gyógysezt. a nSzentháromsághoz" des Fridrich Heinrici. Press- nitz A. Griessl. Reichenb ergJosel v. Ehr- lieh S a az sp. Kraus Droguist S a n gerberg. Josef Ziegler Salzbur g. Dr. v. Sedlitzky k. k. Hof-Apotheke. Schaunitz. Fr. Stankay. Sternberg morva: A. Feikl. Troppau. A. Plasky Temesvár C. M. Jolner gyógy- 
szert. belváros Hunyadi-utcza. Tartzai J. István 
szt. Mariahilf. UngarischHradisch: Jo. 
Stanek Vinkovcze L. v. Alemann. Varasd 
A. Hochsinger Wels K. Richter. Bécsujhely Fr. 
Koltscharseh gyógyszertára Zydaczow M. 
Bardasz. 
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C id 1d x sak még nagyon rövid ideig 
tart a készlet, a mely egy Brittaniai ezüst gyár csődtömegéből átvétetett, an- 
nál inkább, mivel én azokat egészen kicsiny részletekben eladom és igy lehet. 
ségessé teszem mindenkinek az alább következő tárgyakat 

CSAKNEM INGYEN 
átszolgálni. Az összeg beküldése, vagy 7 frt utánvét mellett, mindenki a kö- 
vetkező 63 tárgyat kapja a legfinomabb és sikerültebb Brittania ezüstből, a me- 
lyek 25 évi használat után is oly fehérek maradnak, mint a 13 latos ezüst, 
a miről kezesség vállaltatik és pedig: 6 asztali kés angol pengével, 6 legfino 
mabb brit. ezüst villa, 6 tőmör brit. evő kanál, 12 legfin. brit. ezüst kávés ka- 
nál, 6 legf. brit. ezüst késpalló, 1 nehéz brit. ezüst leves merő kanál, 1 nehéz 
brit. ezüst tejmerő kanál, 12 legfinomabb brit. ezüst tálcza, 2 elegans asztali 
gyertyatartó; 3 szép tömör tojástartó; 3 pompás legfinomabb czukortartó, 1 
theaszürő, legfinomabb fajta; 1 előnyös ezukor vagy borstartó, 3 brit. ezüst 
tojás kanál. 

Mindezen itt felsorolt 63 pompás tárgyak; melyek ezelőtt 30 frt értéket 
képviseltek, az áruk csak 7 fit. 

Bátor vagyok ezuttal a n. érd. közönséget figyelmeztethi, 
hirdetésem az utóbbi időben fájdalom kézalatt vett 

szédelgési hirdetményekkel 
fel ne cseréltessék; a czéiarányos és solid kivitelért s a hozzám befolyó meg- 
rendelésekért kezeskedik évek óta, mint legmagasabb mértékben solidnak is- 
mert czégem. Ezer meg ezer köszönő nyilatkozatok és utánrendelések fekszenek 
nyilvánosan betekintés végett irodámban, mérvadó egyénektől a tőllem vásárolt 
előnyössége és sikerültsége által kitünt áruknak. a mely nyilatkozatokból már 
számtalant közzé is tettem, jelen alkalommal azonban térszüke miatt többet 
nem közölhetek. A ki tehát pénzéért jó és solid árut és nem szemetet akar 
kapni, forduljon egész bizalommal a valódi áruk egyedüli czéghez 

L. NE I, 
brittaniai ezüstgyár főraktála 

(486) Bécs, Mariahilf, Windmühlgasse 26. 11- 
Ha az áru nem megfelelőnek találtatik, kötelezem magam ny lvaosan a 

pénzt minden nehézmény nélkül vissza adni. A hamisitványok kikerülése czél- 
jából ezimem jól megjegyzendő és az utcza helyesen irandó. 

Minden más czég által hirdetett gárniturák az ujabban javitott 

BRITTÁNIA EZÜSTBŐL, 
a melyek közönséges aljnak nevezhetők, nálam is kaphatók ugyanoly mennyi- 
ségben 1 frttal olcesóbban, de csak kivánatra. 

ek. 
Un1 Cuba magasfoku 1 liter - frt 60 kr. 

hogy az én 

e 
Rum Jamaica finom 1, - frt 80 kr. D 

a UM Jamaica finomabb 1 1 frt 60 kr. él 

e Rum Ananasz legfinomabb 1 liter. 2 frt 40 Kr. 

Tea Congo finom 1 kiló ; 2 frt 80 kr. 

Tea Souchong legfinomabb 1 kiló 4 frt - kr. e 

a Tea Pecovirág, kitünő 1 kiló . 6 frtkr. : 

e Tea Melange legfinomabb 1 kiló 6 frt 50 kr. 

Gergely Ferencz, : 
a füszerraktárában a Törökhez. s a 

e
 

eseeesevEEséés 

Dr. 
szappanya 30 év óta tapasztalt legjobb 

Borchardt illatos növény- 

mosdó-szer. szép és egészséges bőrnek a 
fenntartására, csomagocskákban lepecsételve 
42 kr. 

Dr. Koch növény czukorkái, is 
mert jelességü háziszer, hülés, rekedtség, 
nyálkásodás és torokkarczolásnál stb. 70 és 
75 kros eredeti dobozokban. 

Dr. Béringuier főgyökér-hajolaja 
a haj és szakál süritésere és fenntartására, 
1 palaczk ára 1 frt o. é. 

Dr. Béringuier növényi hajfestő 
szere valódian fest fekete, barna és sző- 
ke szinre; teljesen fölszerelve kefével és 
csészével 5 frt. 

Dr. Béringuer zamatos korona- 
szesze értékes illat- és mosdóviz, mely 
az életszerveket erősiti és üditi; eredeti 
palaczkokban ára 1 frt 25 kr. és 75 kr. 

Dr. Lindes tanár növényi ruacs- 
kenöcse, a haj fényét és ruganyosságát 

fokozza s egyszersmind az oldalhaj össze- 
tartására is alkalmas; eredeti darabokban 
50 kr. 

és 
porosz kiralyi ministeri jóváhagyással. 

Dr. Suin de Boutemard zamatos 
fogszappanya, a fogak és a foghus 
épen tartására és tisztitására a legáltaláno- 
sabb és legbiztosabb szer; egyes és feles 
csomagocskákban ára 70 és 35 kr. 

Balzsamos olajbogyó szappan, 
a bőr finomsága és puhaságára éltető és tar- 
tós befolyása által tünik ki; 35 kros cso- 
magokban. 

Lederer testvérek balzsamos föl- 
di dióolaj szappan, darabja 20 kr., 4 
drb 1 csomagban 80 kr. Különösen csalá- 
doknak ajánlható. 

Er. Hartung Chinahéj olaja, a haj 
növesztése és szépitésére, bepecsételt és po- 
hárban bélyegzett üvegekbez ára 85 kr. 

Dr. Hartung növény kenöőcse, a 
hajnövés felkö.tésére és felélesztésére. bepe- 
csételt és üvegben bélyegzett tégelyekben 
ára 85 kr. 

Gyógyszeres Benzde szappan,leg- 
finomabb mosdó szappan, ugyanazon ered- 
ménynyel bir, mint a Benzoe-tinctuta ára 
csomagonként 40 kr. 

Valamennyi fentebbi czikk, mint feltünö tulajdonságuk által dicsé- 
retesen bebizonyult tárgyak valódiságukérti jótállással kizárólagosan 
kaphatók: Kolozsvárt: Wolff J., Biró J, gyögyszerészeknél és Dietrich S. 
kereskedésében. Valamint Beszterezén: F leischer Rudolf, Kelp Frigyes. Brassóban: 
Sehuster Carl L. gyógysz. Jekelius Ferd. gyógysz. Földvártt : Nadhera Pál. Kézdi-Vásár- 

helytt: Fejér Lukács. M.-Vásárhelytt: Hutilesz Károly. Medgyesen: Breckner C. Nagy- 
Szebenhen: Stengel S. gyógysz. W. F. Morscher., J. B. Misselbacher. Segesvártt: Missel- 

bacher idősb J. B., Teutsch B. József. S.-Szt-Győrgyőn: Csutak Péter és fin. Szamosuj- 

vártt: 

novics Ede 

Övunk : 

bűntetésre. (552) 

Placsintár Dávid gyógysz. Szász-Sebese 
gyógysz. Székely-Üdvarhelytt. Nag 

hamisitásoktól, nevezeteses dr. Suin de Boutemard 
fogpépe és dr. Borehardtonay énx-szappanya hamisitásától, me- 
lyek különféle t. cz. közönség rászedésére számitott elne- 
vezések alatt hamisitók által hozatnak forgalomba. 
misitót itélt már el á törvényszek igen érzékeny pénz- 

2-20 

teinhardt J. K. gyógysz. Tordán : Traja- 
Solymosi Koncz János Adrás gyégy. urnál. 

Több ha- 

RAIMOND és TÁRSA Berlinben, 
cs. kir. szabadalmak tulajdonosai és gyárosok. 

.
x
 

ELSŐ 

ao0 Allenberg Lázár 
ELADÁSI RAKTÁB. 
- 

Hieő kolozsvári 
gőz- és mümalmi liszt 

főraktára. 
Nemzeti hordár-intezet 

tulajdonossa. 
-- 

tudakozó, közvetitő-, bizományi intézetében 
Kolozsvártt. 

Kerestetnek : 

Egy 200 holdas jószágot malommal 
megvásárolni. 

Egy 2-83 holdas terménytelen földet, 

bármilyen messze lehet, de csak a 

kolozsvári határon s ut mellett. 

Ocska jó butorok. 
Egy joghallgató magyar, 

írancziába keres tanitványokat. 

Egy jó használt Wertheim cassa. 

Jószágot regala joggal és malommal 

haszonbérbe. 

német és 

Találtatnak : 
Egy ház bolttal a belvárosban eladó. 
Kül középutczában egy uj nagy telek 

boltta 
Egy 52 holdas jószág regala joggal, 

Tasnád mellett bérbe kiadó, eset- 
leg eladó. 

Egy 142 holdas prima loco jószág. 
Kolozsvárhoz egy órafávolság eladó 

Jó ócska zongorák eladók. 
Jó boros pincze kiadó. 
Pénz váltóra és betáblázásra. 
Gazdatisztek, ispánok, házmesterek 

dajkák, szobaleányok és szolgálók 
Jószágok haszonbérbe kiadók. 
Boros hordók. 
Egy jó könnyü szekér 1 vagy 2 lóra 

eladó. 

Tisztelettel kérem a t. cz. közönséget, iparos, háztulajdonos, 

földbirtokos és bérlő urakat, hogy minden ügyben, ugymint : ha- 

szonbér, pénzkölcsön, kiadó lakás, cseléd és munkások szerzése, 

cserék, eladás és vevések stb. -ben irodámat megkeresni szives- 

kedjenek, (Hidutcza Ákoncz-ház.) (3560) 6- 
Levélre csakis posta bélyeg beküldés mellett válaszolhatók. 
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Nyomatott a „KELET" nyomdájában Kolosvártt. 

IZSÁK ADOLF-nál ! ; A AJULI-nal : 
kolozsmonostoron a kétvizközti 258. számalatt . 

e 6 

; seprő és szilva ; 
készpénzert vagy felibe kifőzetik. - 

" Értekezhetni eziránt g 

" Weisz Mór és társai 
regale-bérlők szesz raktárában bel-középutczában. 4 

(52) 2-3 3 
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